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OS Support
Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

Packaging content: 
A. Headset ---------------------------------------------------------------------------------------------- 1PCS
B. USB dongle ----------------------------------------------------------------- ------------------------ 1PCS
C. TYPE C charging cable --------------------------------------------------------------------------- 1PCS

US UK

Dear user
     Thank you for choosing our                            product. To protect your rights and for  
     better customer service, we ask that you note our warranty rules.
1.  Within guaranty period, repair is guaranteed for failure due to electrical circuit  
     problems. Other damages, such as disassembly, hard impacts, submersion into water, 
      plugging into improper current or voltage, and damage caused by natural disasters  
      such as fire, flood, or earthquake are not included.  
2.  Consumable parts (such as foot pad) and spare parts replacement are not included in 
      our warranty.
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How to charge the headset battery
1)  Plug the charging cable to type C slot on headset, plug the charging cable to USB port on 
      PC or DC 5V power adapter, the headset LED turns ON in red while charging, the charging 
      time is around 2.5 hours.    
2)  At 2.4G mode, charging by power adapter , LED turn ON in Red ,Twinkle in blue(2.4G 
      connecting cut off while charging), headset is turn OFF after 10 minutes, charging port 
      LED is light ON,  it will turn OFF after charging completed. 
3)  At 2.4G mode, charging by PC ,  2.4G connectivity will be cut off, headset now  works  via  
      wired connecting, LED turns ON  in red ,twinkle in blue, it is turn OFF after charging 
      completed.     
4)  Charging at BT mode, the headset will be turns OFF, LED is turn ON in red, LED turns OFF 
      after charging complete.  
5)  Charging when headset turns OFF, the LED is ON in red, the Red LED will be turn off after 
      charging complete. 

Device name
1)  USB dongle (USB receiver): H510-PRO Wireless headset
2)  BT mode headset name: H510-PRO
3)  Wired mode headset name: H510-PRO USB Gaming Headset

How to pair
1）Turn OFF headset, take OFF USB dongle.   
2）Press power button to turn on headset, LED turns ON in blue, flash slowly,press7.1 button 
      twice quickly, headset is switch to  2.4G mode, indication tone : gaming mode. 
3)  Plug USB dongle to PC or PS4 or smart phone, the dongle LED is on in blue, the blue 
      light is twinkle waiting for pair. 
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4）Press and hold microphone button for 3 seconds, pairing complete, the indication tone: 
       gaming mode. 
5）For re-connecting, Headset and dongle will be pairing automatically, dongle LED lights 
       ON in blue. 

Headset function instruction 
2.4GHz mode
1）Plug headset dongle to PC/PS4/Smart phone (via Type C port), dongle LED lights ON then 
        twinkle waiting for pairing.   
2） Press power button to turn ON headset, double click 7.1 button start to pairing, headset 
        and dongle LEDs are light on in BLUE after pairing completed.  The LEDs are twinkle if 
        pairing failed.   
3） Adjust volume by volume +/- buttons.  
4） Microphone is default to ON, press MIC button to turn it OFF(Dongle LED turns OFF now), 
        press it again to turn it ON( Dongle LED turns ON now) .
5） Headset  default to stereo sound effect, Click 7.1 button to switch the sound to virtual 7.1 
        sound effect,  headset pomp “du du” for indication,do it again switch back to stereo 
        sound（headset pomp “du” for indication）.   
6）Button function in 2.4G as following.   
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2.4GHz mode

 Button 
functions

button/function/
indicator

Function 
instruction

How to process Indication tone

2.4G+wired modes
/BT switch button

Swtich 2.4G+wired 
mode and BT mode 

Double click 
7.1 button 

2.4G+wired mode 
connecting complete：
“Gaming Mode, 
Power On “
BT mode connecting 
complete：
“bluetooth mode,
Power on, Pairing”
 

Volume+  button Increase volume Click
press and hold

Max volume: 
“Du Dong” 

Volume- button Decrease volume
Minimume volume: 
“Du Dong” 

Click
press and hold

Microphone 
ON/OFF button

MIC ON/Mute Click

Mute: “Ding Dong”   
ON:’Ding”  
Default to ON(Dongle 
LED is ON) 

Power button ON/OFF

Turn ON：Press 
and hold for 
1.5 second  
Turn OFF：Press 
and hold for 
3 seconds 

 “Gaming Mode ” 
/”Power OFF” 
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Wired mode
1）Please take off the dongle if headset works at 2.4G mode.
2） Turn on the headphones, switch them to 2.4G mode, and you will hear a prompt tone 
        Gaming Mode. Then, plug the USB cable TYPE C port into the headphones, and connect 
        the USB port to the PC/PS4/smartphone (connected through TYPE C port). The blue light 
        will flash and the red light will light up;
3） PC will detect the headset as H510-PRO USB Gaming Headset . 
4）Adjust volume by volume +/- buttons.  
5）Microphone is default to ON, press MIC button to turn it OFF(Indication tone”Ding 
        Dong”), Do it again to turn it ON(Indication tone”Ding”) .
6）Headset default to stereo sound effect, Click 7.1 button to switch the sound to virtual 7.1 
        sound effect,  headset pomp “du du” for indication,do it again switch back to stereo 
        sound（headset pomp “du” for indication）.  
7）The headset can not switch to Bluetooth and 2.4G mode when it is connected with 
       PC/PS4/Devices by type C cable,  it must be plug off the cable before headset switch to 
       bluetooth and 2.4G mode. 
8）Button function in wired mode as following；
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USB wired mode 

 Button 
functions

Button/function
/Indicator Function indication How to process Indication tone

Volume+  button Increase volume Max volume: “Du Dong”

Volume- button Decrease volume
Minimume volume: 
“Du Dong” 

Click
press and hold

Microphone 
ON/OFF button

MIC ON/Mute Click

Mute: “Ding Dong”   
ON:’Ding”  
Default to ON(Dongle 
LED is ON) 

Turn ON: Press and 
hold for 1.5 second  
Turn OFF: Press and 
hold for 3 seconds  

Power button ON/OFF

Click
press and hold

Charging indicator Red LED
LED lights on in RED, 
it is turn OFF when 
charging complete

 Charging indicator Blue LED
Twinkle when it is 
turn ON, lights ON 
after connecting
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Bluetooth mode
1）Turn on headset, double click 7.1 button switch to BT mode, indication tone :”Bluetooth 
       mode,   Pairing;”, headset ready to pair. 
2）The headset competable with most smart phone and other devices.  
3）Turn on bluetooth at  Notebook /smart phone,  the device’s will scan the bluetooth 
       device,or press the search button to find the headset,headset indication tone: paring .   
4）Find the headset device named H510-PRO in the list, then press it to pairing.  
5） The indication tone:” connected” after pairing successful.
6）Headset default to stereo sound in bluetooth mode, not available with other sound 
       effect.  
7）Button function in Bluetooth mode as following.
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Bluetooth mode

Function indication How to process Indication tone

2.4G+wired modes/
BT switch button

Swtich 2.4G+wired 
mode and BT mode 

Double click 
7.1 button 

2.4G+wired mode 
connecting complete：
“Gaming Mode ”

BT mode connecting 
complete：
“bluetooth mode,
  Pairing”

 
Volume+  button

Increase volume Click Max volume: “Du Dong” 

Volume- button
Decrease volume Minimum volume: 

“Du Dong” 

Microphone 
button ON/OFF

Microphone button 
ON/Mute Click

Power button

Next track Double click

Previous track

Click

Double click

Switch backlight effects 
and turn OFF backlight 

4 color cycles> 
red>blue>green>purple>
turn off light 

Default to ON
Mute: “Ding Dong”   
ON:“Ding”  

Turn ON：Press and 
hold for 1.5 second  
Turn OFF：Press and 
hold for 3 seconds 

Bluetooth: Bluetooth mode
Pairing
Turn OFF: Power Off

ON/OFF 

Play/pause    

Answer/Hang up     

Click

Click

Refused phone    Press and hold for 
1.5 second    
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The headset  compatiblity:

H510-PRO works with following devices

Available 
devices Bluetooth 2.4G wired

Android phone Yes Yes (with type C adapter) Yes (with type C adapter)

Windows notebook Yes Yes (by USB port) Yes (by USB port) 

Windows PC N/A Yes (by USB port) Yes (by USB port) 

Apple notebook Yes Yes (Type C adaptor to USB)

switch Yes Yes (with type C adapter) Yes (with type C adapter)

PS/3 N/A Yes (by USB port) Yes (by USB port) 

PS/4 N/A Yes (by USB port) Yes (by USB port) 

PS/5 N/A Yes (by USB port) Yes (by USB port) 

XBOX one N/A N/A N/A

Low power warning 
The headset indicator lights up in Red and twinkle when the power is below to 3.3V, the 
indication tone “Battery low”, then USB dongle LED twinkle, the headset turn OFF 
automatically when the power  is below to 3.25V.   

How to  keep the headset 
The headset should be keep in the condition of temperature of -5～35℃, it should be a 
indoor which it is clean and dry environment, please keep it away the corrosive objects 
and the fire or head source, please charge the headset every 6 months.  
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Prezado usuário,
     
      
      
        
      

  

Obrigado por escolher a marca                              . Para proteger seus direitos e oferecer um 

melhor atendimento ao cliente, pedimos que você observe as regras da nossa garantia.

1.  Dentro do período da garantia, os reparos são garantidos nos casos de falha devido 

     a problemas no circuito elétrico. Danos causados pela desmontagem, por impactos 

     violentos, imersão em água, ligação em correntes ou voltagens incorretas e danos 

     causados por desastres naturais, como incêndios, inundações ou terremotos, 

     não estão incluídos.  

2.  Peças que sofrem desgaste (como pés) e a substituição de peças avulsas não estão 

     incluídas em nossa garantia.
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Compatibilidade com OS
Windows XP/Vista/Win 7/Win 8/Win 10/Win 11

Conteúdo da embalagem: 
A.Headset ------------------------------------------------------------------------------------------------1
B.Dongle USB -------------------------------------------------------------------------------------------1
C.Cabo para carregamento tipo C -----------------------------------------------------------------1
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Como carregar a bateria do headset
1)  Conecte o cabo de carregamento na entrada tipo C do headset, ligue o cabo na porta USB 
     no PC ou em um adaptador de energia de 5V CC. O LED do headset acenderá em 
      vermelho durante a carga, que estará completa em 2,5 horas.    
2)  No modo 2.4G, com carregamento pelo adaptador de energia, o LED ACENDE em 
      vermelho e azul (a conexão 2.4G é desligada durante a carga), o headset é DESLIGADO 
   após 10 minutos, ACENDE em vermelho e APAGA quando a carga está completa. 
3)  No modo 2.4G mode, com carga pelo PC, a conectividade 2.4G é desligada, o headset 
   passa a funcionar com fio, o LED ACENDE em vermelho e azul e APAGA quando a carga 
   está completa.   
4)  No carregamento no modo Bluetooth, o headset é DESLIGADO, o LED ACENDE em 
   vermelho e APAGA quando a carga está completa.  
5)  No carregamento com o headset DESLIGADO, o LED ACENDE em vermelho e APAGA 
   quando a carga está completa. 

Nome do dispositivo
1)  Dongle USB (receptor USB): H510-PRO Wireless headset
2)  Nome do headset no modo Bluetooth: H510-PRO
3)  Nome do headset no modo com fio: H510-PRO USB Gaming Headset

Como parear
1)  DESLIGUE o headset, remova o dongle USB.   
2)  Pressione o botão de energia para ligar o headset, o LED ACENDERÁ em azul e piscará 
      lentamente. Pressione o botão 7.1 duas vezes, rapidamente. O headset passará para o 
      modo 2.4G, com um áudio indicativo: gaming mode. 
3)  Conecte o dongle USB no PC, no PS4 ou no smartphone.. O LED do dongle acenderá em 
      azul, que ficará piscando, aguardando o pareamento. 
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4)   Pressione e segure o botão do microfone por 3 segundos, conclua o pareamento. Áudio 
       indicativo: gaming mode.  
5)  Para reconectar, o headset e o dongle farão o pareamento automaticamente e o LED do 
      dongle ACENDERÁ em azul. 

Instruções das funções do headset 
Modo 2,4GHz
1)  Conecte o dongle do headset ao PC/PS4/Smartphone (por meio da porta Tipo C ). O LED 
      do dongle ACENDERÁ e piscará no pareamento.   
2)  Pressione o botão de energia para LIGAR o headset. Clique o botão 7.1 e inicie o 
      pareamento. Os LEDS do dongle e do headset acenderão em AZUL quando o pareamento 
      estiver concluído.  Os LEDs piscarão se o pareamento falhar.  
3)  Ajuste o volume com os botões +/-.  
4)  O microfone fica LIGADO por padrão. Pressione o botão MIC para DESLIGAR (O LED do 
      dongle vai APAGAR agora), pressione novamente para LIGAR (o LED do dongle vai 
      ACENDER agora).
5)  O áudio do headset tem efeitos sonoros estéreo por padrão. Clique no botão 7.1 vezes 
      para passar o áudio para o efeito sonoro 7.1. O  headset emitirá "du du" como indicação. 
      Repita a operação para voltar ao áudio estéreo (o headset emitirá "du" como indicação).   
6)  A função do botão de  2.4G é a seguinte,
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modo 2,4GHz

 Funções 
dos botões

Áudio indicativo

Botão de comutação 
entre os modos 
com fio/2.4G/BT

Alterna entre os 
modos 2.4G, com 
fio e Bluetooth  

Clique duas vezes 
o botão 7.1

Conexão nos modos 
2.4G e com fio concluída:
“Gaming mode“
Conexão no modo 
Bluetooth concluída:
“Bluetooth mode,
Pairing” 

Botão de Volume+ Aumentar volume Clique
pressione e segure

Volume máximo 
“Du Dong” 

Botão de Volume - Baixar volume
Volume mínimo:
 “Du Dong” 

Clique
pressione e segure

Botão de 
iluminação

Controle de iluminação 
do LOGOTIPO, Troca 
dos efeitos de 
iluminação de fundo 
e DESLIGAR iluminação 
de fundo

Clique

Ciclos de quatro cores>
vermelho>azul>verde>
roxo>
desligar a iluminação 

Botão de energia LIGA/DESLIGA

LIGAR: Pressione e 
segure por 1,5 
segundos  
DESLIGAR: 
Pressione e segure 
por 3 segundos 

 "Modo de jogo" 
/”DESLIGAR”  

botão/função/
indicador Instrução da função Como proceder 
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Modo com fio
1)  Desconecte o dongle se o headset funcionar no modo 2.4G.
2)  Ligue o headphone, passe para o modo 2.4G e você ouvirá o tom de aviso do Modo de 
      Jogo. Em seguida, conecte o cabo USB TIPO C no headphone e conecte na porta USB do  
      PC/PS4/smartphone (por meio da porta TIPO C). A luz azul piscará e a luz vermelha 
      acenderá;
3)  O PC detectará o headset como H510-PRO USB Gaming Headset. 
4)  Ajuste o volume com os botões +/-.  
5)  O microfone fica LIGADO por padrão. Pressione o botão MIC  para DESLIGAR (a indicação 
      sonora será "Ding Dong"). Repita a operação para LIGAR (a indicação sonora será "Ding") .
6)  O áudio do headset tem efeitos sonoros estéreo por padrão. Clique no botão 7.1 vezes 
      para passar o áudio para o efeito sonoro 7.1 virtual. O  headset emitirá "du du" como 
      indicação. Repita a operação para voltar ao áudio estéreo (o headset emitirá "du" como 
      indicação).  
7)  O headset não poderá passar para os modos Bluetooth e 2.4G se estiver conectado ao 
      PC/PS4/dispositivos pelo cabo tipo C. O cabo deverá ser desconectado para passar para 
      os modos Bluetooth e 2.4G. 
8)  A função do botão no modo com fio é a seguinte:
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Modo de Cabo USB  

Indicação da função Como proceder Áudio indicativo

Botão de Volume+ Aumentar volume Volume máximo 
“Du Dong”

Botão de Volume - Baixar volume
Volume mínimo: 
“Du Dong”

Clique
pressione e segure

Botão LIGA/
DESLIGA do 
microfone

MIC LIGADO/ Mudo Clique

Mudo: “Ding Dong”   
LIGADO: "Ding"  
LIGADO por padrão 
(o LED do dongle ACESO) 

Troca dos efeitos 
de iluminação de 
fundo e DESLIGAR 
iluminação de fundo

Ciclos de quatro cores> 
vermelho>azul>verde>
roxo>
desligar a iluminação 

LIGAR: Pressione e segure 
por 1,5 segundos  
DESLIGAR: Pressione e 
segure por 3 segundos    

Botão de energia LIGA/DESLIGA

Clique
pressione e segure

Indicador de 
carregamento LED vermelho

O LED acenderá em 
VERMELHO e apagará 
quando a carga estiver 
completa 

  Indicador de 
carregamento

LED azul
Piscará quando LIGADO , 
ficará ACESO 
após a conexão
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Modo Bluetooth
1)  Ligue o headset, clique duas vezes o botão 7.1, passe para o modo Bluetooth, com áudio 
      de indicação: "Bluetooth mode, pairing;". O headset estará pronto para parear. 
2)  O headset é compatível a maioria dos smartphones e outros dispositivos.  
3)  Ligue o Bluetooth no notebook/smartphone e o dispositivo vai procurar o dispositivo 
      Bluetooth, ou pressione o botão para pesquisar para localizar o headset. Tom de 
      indicação do headset: pairing.   
4)  Localize o headset identificado como H510-PRO na lista e selecione para parear.  
5)  Será emitida a indicação por áudio: "connected" após o pareamento bem-sucedido.
6)  O headset funciona em estéreo no modo Bluetooth e o outro efeito sonoro não estará 
      disponível.  
7)  A função do botão no modo Bluetooth é a seguinte:
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Modo Bluetooth

Indicação da função Como proceder Áudio indicativo

Botão de comutação 
entre os modos com 
fio/2.4G/BT

Alterna entre os 
modos 2.4G, com 
fio e Bluetooth 

Clique duas vezes 
o botão 7.1 

Conexão nos modos 
2.4G e com fio concluída:
“Gaming mode, Power on “
Conexão no modo 
Bluetooth concluída:
“Bluetooth mode,
Power on, Pairing” 

Botão de Volume+
Aumentar volume Clique Volume máximo: “Du Dong”

Botão Volume- 
Baixar volume Volume mínimo: “Du Dong” 

Botão do microfone 
LIGADO/DESLIGADO

Botão do microfone 
LIGADO/ Mudo

Botão de energia

Próxima faixa Clique duplo

Faixa anterior

Troca dos efeitos de 
iluminação de fundo 
e DESLIGAR iluminação 
de fundo 

Ciclos de quatro cores> 
vermelho>azul>verde>roxo>
desligar a iluminação

Default to ON
Mute: “Ding Dong”   
ON:“Ding”  

Turn ON：Press and 
hold for 1.5 second  
Turn OFF：Press and 
hold for 3 seconds 

LIGA/DESLIGA 

Tocar/pausar       

Atender/Desligar     

Clique

Ligação recusada    Pressione e segure 
por 1,5 segundos   

Clique

Clique duplo

Clique

Clique

JP

�����尊敬なるユーザー様、�����������������������ブランド製品をお買い上げいただき、あり��
������がとうございます。あなたの法的権利を保護し、より良くサービスを提供する
�����ために、当社は中華⼈⺠共和国《マイクロコンピュータ商品修理返品交換責任
�����規�定》に従い、修理・返品・交換の保証のアフターサービスを提供します。製
�����品修�理保証説明は次の通りです：
1.�保証期間内にて、電気回路の問題に起因する修理が保証されます。分解、
�����衝撃、⽔没、間違った電流や電圧⼊⼒などの⼈災や、⽕災、洪⽔、地震な
�����どの⾃然災害により起こった故障は、対象外となります。��
2.��消耗品（フットスティックなど）とスペアパーツの交換は、保証の対象外
�����となります。
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Compatibilidade do headset:

H510-PRO funciona com os seguintes dispositivos

Dispositivos 
disponíveis Bluetooth 2.4G cabo

Celular Android Sim Sim (com adaptador tipo C)

Notebook Windows Sim (na porta USB)  Sim (na porta USB) 

PC Windows: N/A

Notebook Apple

switch

PS/3 N/A

PS/4 N/A

PS/5 N/A

XBOX one N/A N/A N/A

Aviso de energia baixa 
O indicador do headset acenderá em vermelho e piscará quando a tensão estiver abaixo de 
3,3V. Será emitido o áudio indicativo "Battery low" , em seguida o LED do dongle USB  piscará. 
O  headset se DESLIGARÁ automaticamente quando a tensão cair abaixo de 3,25 V.   

Sim (com adaptador tipo C)

Sim

Sim (na porta USB)  Sim (na porta USB) 

Sim Sim (adaptador Type C para USB)

Sim Sim (com adaptador tipo C) Sim (com adaptador tipo C)

Sim (na porta USB)  

Sim (na porta USB)  

Sim (na porta USB)  

Sim (na porta USB)  

Sim (na porta USB)  

Sim (na porta USB)  

Como manter o headset 
O headset deve ser mantido na temperatura de -5～35 ℃. Deve estar em ambiente 
interno limpo e seco. Mantenha afastado de substâncias corrosivas e do fogo e de fontes 
de calor. Carregue o headset a cada 6 meses.  

パッケージ内容：�
A.ヘッドセット�----------------------------------------------------------------------------1台
B.USBドングル�----------------------------------------------------------------------------1個
C.TYPE�C充電ケーブル--------------------------------------------------------------------1本
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ヘッドセットのボタンとレシーバーのLED表⽰：
レシーバーのLED：
①⻘⾊LEDの点滅：接続が切断
②⻘⾊LED点灯：接続済、マイクオン
③⻘⾊LED消灯：接続済、マイクミュート

ヘッドセットのボタン：�
①�⾳量�+
②�⾳量�-
③�電源ON/OFF
④�TYPE�C充電ポート
⑤�7.1�スイッチ
⑥�ライトスイッチ��
⑦�マイクのオン/オフ��
⑧�作業インジケーターランプ
�

着脱式のマイク
ヘッドセットのマイクは着脱式です。以下の画像の要領で、指定された箇所で⽳に
挿⼊してヘッドセットに装着してください。�

ヘッドセットのバッテリー充電
1)��充電ケーブルをヘッドセットのType�Cスロットへ挿⼊し、PCまたは5V電源アダプ
������ターのUSBポートへ接続します。ヘッドセットのLEDは充電中に点灯し、充電時間
������は約2.5時間です。����
2)��2.4Gモードでは、電源アダプタで充電するとLEDが⾚⾊に点灯し、⻘⾊に点滅
���（充電中に2.4G接続が切れます）します。ヘッドセットは10分経過すると電源オ
������フになり、充電ポートLEDが点灯します。このLEDは充電が完了するとオフになります。
3)��2.4Gモードで、ヘッドセットをPCに接続して充電すると2.4G接続が切断され、
������有線接続で動作を始めます。この時LEDは⾚⾊に点灯、⻘⾊に点滅し、充電完了
������後に消灯します。����
4)��Bluetoothモードにて充電すると、ヘッドセットはオフになり、LEDは⾚⾊に点灯し、
������充電が完了するとLEDは消灯します。��
5)��ヘッドセットがオフの状態で充電すると、LEDは⾚⾊に点灯し、充電が完了すると
������LEDは消灯します。�

デバイス名
1）USBドングル（USBレシーバー）：H510-PROワイヤレスヘッドセット
2）Bluetoothモードでのヘッドセット名：H510-PRO
3）有線モードでのヘッドセット名：H510-PRO�USBゲーミングヘッドセット

ペアリング⽅法
1）ヘッドセットをオフにして、USBドングルを外します。���
2）�電源ボタンを押してヘッドセットの電源を⼊れると、LEDが⻘⾊に点灯し、ゆっ
  くりと点滅します。7.1ボタンを素早く2回押すと、ヘッドセットは2.4Gモードに
  切り替わります（効果⾳：ゲームモード）。
3）USBドングルをPC、PS4、スマートフォンへ接続します。ドングルのLEDが⻘⾊に
�������点灯し、ペアリング待機中は点滅します。�
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4）マイクボタンを3秒間⻑押しすると、ペアリングが完了します
����（効果⾳：ゲームモード）。��
5）再接続すると、ヘッドセットとドングルは⾃動的にペアリングし、ドングルの
�������LEDライトが⻘⾊に点灯します。�

ヘッドセットの機能説明�
�2.4GHzモード
�1）ヘッドセットのドングルを（Type�Cポート経由で）PC/PS4/スマートフォンへ接
�������続します。ドングルのLEDが点灯してから点滅し、ペアリングを待機します。���
2）電源ボタンを押してヘッドセットの電源をオンにし、7.1ボタンをダブルクリック
�������するとペアリングが開始します。ペアリングが完了すると、ヘッドセットとドン
�������グルのLEDが⻘⾊に点灯します。�ペアリングに失敗すると、LEDが点滅します。�
3）⾳量�+/-ボタンを使⽤して⾳量を調整します。��
4）マイクはデフォルトでオンです。マイクボタンを押すとオフになります（ドングル
�������のLEDが消灯します）。もう⼀度押すとオンになります（ドングルのLEDが点灯
�������します）。
5）ヘッドセットのデフォルトはステレオサウンド効果です。7.1ボタンをクリック
�������するとバーチャル7.1サウンド効果に切り替わり、ヘッドセットが�「ビビッ」
�������と鳴り�、再びステレオサウンドに戻ります（ヘッドセットが�「ビビッ」と鳴り、
��������設定が変更されたことを⽰します）。����
6）2.4Gでのボタン機能は次のとおりです。
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2.4GHzモード

7.1ボタンをダブ
ルクリック

ボタン/機能/インジ
ケータ� 機能説明� 操作⽅法� 通知トーン�

2.4G+有線モード/
Bluetooth切替ボタン�

2.4G+有線モードと
Bluetoothモードを
切り替えます�

2.4G+有線モードの接続完了：
「Gaming�mode」（ゲームモ
ード）
Bluetoothモードの接続完了：
「Bluetooth�mode,
Pairing」（Bluetoothモード、
ペアリング）

�ボタン
���機能�

電源ボタン� オン/オフ�
オン：1.5秒間押し
��������������続けます��
オフ：3秒間押し
��������������続けます��

有線モード
1）ヘッドセットを2.4Gモードで使⽤する場合は、ドングルを外してください。
2）ヘッドホンの電源を⼊れ、2.4Gモードに切り替えると、ゲームモードを表
������ す効果⾳が鳴ります。次に、USBケーブルのTYPE-Cポートをヘッドホンに差
�������し込み、USBポートをPC/PS4/スマートフォン（TYPE�Cポートで接続）に接
��������続します。⻘⾊のランプが点滅し、⾚⾊のランプが点灯します。��
3）PCがヘッドセットをH510-PRO�USB�Gaming�Headsetという名称で検出します。�
4）⾳量�+/-ボタンを使⽤して⾳量を調整します。��
5）マイクはデフォルトでオンです。マイクボタンを押すとオフになります（ヘッド
�������セットは「ディン�ドン」と鳴って通知します）。
�������もう⼀度押すと、オンになります（ヘッドセットは「ディン」と鳴って通知します）。
6）ヘッドセットのデフォルトはステレオサウンド効果です。7.1ボタンをクリック
  するとバーチャル7.1サウンド効果に切り替わり、ヘッドセットが�「ビビッ」
 ��と鳴り、再びステレオサウンドに戻ります（ヘッドセットが�「ビビッ」と鳴り、
�������設定が変更されたことを⽰します）。��
7）ヘッドセットをType�CケーブルでPC/PS4/デバイスへ接続する場合、Bluetooth
�������と2.4Gモードへは切り替えられません。ヘッドセットからケーブルを外してから、
�������Bluetoothまたは2.4Gモードへ切り替えてください。�
8）有線モードでのボタン機能は次のとおりです。
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マイクのオン/
ミュート

 

USB有線モード 

機能の説明  操作方法  通知トーン  

音量 +ボタン 音量を上げます
クリックして
押し続けます

最大音量：「ドゥ ドン」　 

音量 -ボタン 音量を下げます クリックして
押し続けます

最小音量：「ドゥ ドン」 

マイクオン/

オフボタン 
クリックします

ミュート：「ディン ドン」   

オン：「ディン」  

デフォルトはオンです（ド

ングルのLEDが点灯します） 

充電インジケータ 赤色LED
LEDは赤色に点灯します。

充電が完了すると消灯します。 

 充電インジケータ 青色LED
オンにすると点滅します。

接続後に点灯します。 

Bluetoothモード
1）ヘッドセットの電源をオンにし、7.1ボタンをダブルクリックしてBTモードに切
  り替えると「Bluetooth�mode,�Pairing」という⾳声が聞こえ、へッドセットの
��������ペアリングの準備が完了します。
2）�本ヘッドセットは、ほとんどのスマートフォンやその他のデバイスで使⽤可能です。�
3）ノートブック/スマートフォンでBluetoothをオンにすると、デバイスはBluetooth
�������デバイスをスキャンします、またはヘッドセットを⾒つけるために検索ボタンを
��������押します（ヘッドセットの⾳声：「paring」）。�
4）リストの中からH510-PROという名称のヘッドセットデバイスを探し、選択してペ
�������アリングします。�
5）ペアリングが完了すると、「Connected」（接続済）の通知トーンが発せられます。
6）ヘッドセットはBluetoothモードでステレオサウンドがデフォルトです。利⽤できな
�������い場合は、他のサウンド効果が利⽤されます。��
7）Bluetoothモードでのボタン機能は以下の通りです。
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Bluetoothモード

オン：1.5秒間押し
続けます  
オフ：3秒間押
し続けます  

Bluetooth�：Bluetooth
��������������������������モード
ペアリング
電源OFF：パワーOFF

オン/オフ 

 

機能の説明  操作方法  通知トーン  

 

2.4G+有線モード/

Bluetooth切替

ボタン

2.4G+有線モードと

Bluetoothモード

を切り替えます 

7.1ボタンをダブ
ルクリック

2.4G+有線モードの接続完了：

「Gaming mode, Power on」

（ゲームモード、電源オン）

Bluetoothモードの接続完了：

「Bluetooth mode,

Power on, Pairing」

（Bluetoothモード、電源

オン。ペアリング）

電源ボタン
再生/一時停止   

着信応答/通話終了   

応答拒否   

クリックします   

クリックします   

1.5秒間押し続
けます   
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8�ヘッドセットの互換性：

Bluetooth 2.4G 有線

Androidフォン あり

Windowsデスクトップ N/A

switch

PS/3 N/A

PS/4 N/A

PS/5 N/A

XBOX one N/A N/A N/A

電⼒不⾜の警告�
電源が3.3Vを下回ると、ヘッドセットのインジケータが⾚⾊に点灯してから点滅します。
「Battery�low」（バッテリー不⾜）の通知トーンが発せられ、USBドングルのLEDが
点滅します。電源が3.25Vを下回ると、ヘッドセットは⾃動的にオフになります。���

あり（TypeCアダプターからUSBへ）

あり（USBポート経由）

H510-PROは次のデバイスと互換性があります
 

利用可能なデバイス 

あり（Type�Cアダプター使⽤時）あり（Type Cアダプター使用時）

Windowsノートパソコン あり あり（USBポート経由） あり（USBポート経由）

あり（USBポート経由） あり（USBポート経由）

Appleノートパソコン あり

あり あり（Type Cアダプター使用時）あり（Type Cアダプター使用時）

あり（USBポート経由）

あり（USBポート経由） あり（USBポート経由）

あり（USBポート経由） あり（USBポート経由）

�ヘッドセットの保管�
ヘッドセットは-5〜35°Cの条件で保管してください。清潔で乾燥した屋内の環境
を選び、腐⻝性の物体や⽕気の源を避けてください。保管が⻑期間にわたる場合、
ヘッドセットを6か⽉ごとに充電してください。�����
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Уважаемый�пользователь
     

�����спасибо�за�выбор�марки�����������������������������������С�целью�защиты�ваших�прав�и�для�более�
�����качественного�обслуживания�мы�просим�учитывать�наши�условия�гарантии.
1.�В�течение�гарантийного�периода�гарантия�распространяется�на�устранение�
�����повреждений,�вызванных�проблемами�в�электрической�цепи.�Повреждения,�
�����произошедшие�по�вине�человека,�такие�как�разборка,�жесткие�удары,�погружение�в�
�����воду,�подключение�к�цепи�с�ненормативным�током�или�напряжением,�а�также�
�����ущерб,�вызванный�стихийными�бедствиями,�включая�пожар,�наводнение�или�
�����землетрясение,�в�условия�гарантии�не�включены.��
2.�Расходные�детали�(например,�педаль�для�ног)�и�работы�по�замене�запасных�частей�в�
�����гарантию�не�включены.

RU
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Обращение�с�гарнитурой�
Условия�хранения�гарнитуры:�при�температуре�от�-5〜35℃,�в�чистом�и�сухом�
помещении.�Пожалуйста,�держите�гарнитуру�подальше�от�коррозионно-
активных�веществ�и�источников�огня�или�тепла,�заряжайте�гарнитуру�
каждые�6�месяцев.��
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Windows XP/Vista/Win 7/Win 8/Win 10/Win 11

Содержимое упаковки: 
A. Гарнитура -------------------------------------------------------------------------------------1 шт
Б. USB-ресивер----------------------------------------------------------------------------------1 шт
В. Зарядный кабель USB Type-C------------------------------------------------------------1 шт
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Функции�кнопок�и�светодиодная�индикация�
�ресивера�Светодиод�ресивера:
①Мигает�синим：подключение�прервано
②Горит�синим：подключено,�микрофон�включен
③Не�горит：Подключено,�микрофон�выключен

Кнопки�гарнитуры:�
①�Громкость�+
②�Громкость�-
③�Питание�Вкл/Выкл
④�Зарядный�порт�USB�Type�C
⑤�Переключатель�аудиорежима�7.1
⑥�Переключатель�подсветки��
⑦�Микр.�вкл./выкл.��
⑧�Световой�индикатор

�

Съемный�микрофон
Микрофон�гарнитуры�является�съемным,�подключите�его�к�гарнитуре�в�
точке�крепления,�следуйте�инструкциям�для�подключения�на�рисунке�ниже.��

Зарядка�аккумулятора�гарнитуры
1)�Подключите�один�конец�зарядного�кабеля�к�разъему�USB�Type�C�на�гарнитуре,�
������а�другой�конец�-�к�USB-порту�ПК�или�адаптеру�питания�постоянного�тока�5�В.�
�����Светодиодный�индикатор�гарнитуры�будет�гореть�красным�во�время�зарядки,�
�����время�зарядки�составляет�около�2,5�часов.����
2)�В�режиме�подключения�2,4�ГГц:�если�выполняется�зарядка�от�адаптера�питания,�
 �то�светодиод�горит�красным,�мигает�синим�(подключение�2,4�ГГц�отключается�
 �во�время�зарядки).�Гарнитура�выключается�через�10�минут,�индикатор�порта�
 �зарядки�горит�красным�и�гаснет�после�завершения�зарядки.�
3)�В�режиме�подключения�2,4�ГГц:�если�выполняется�зарядка�от�компьютера,�то�
�����подключение�2,4�ГГц�прерывается�и�гарнитура�переходит�в�режим�проводного�
�����подключения.�Индикатор�горит�красным,��мигает�синим�и�гаснет�после�
�����завершения�зарядки.���
4)�При�зарядке�в�режиме�BT�гарнитура�выключается,�светодиод�горит�красным�и�
�����гаснет�после�завершения�зарядки.��
5)�При�зарядке�гарнитуры�в�выключенном�состоянии�светодиод�горит�красным�и�
�����гаснет�после�завершения�зарядки�

�Имя�устройства
1)�При�подключении�через�USB-адаптер�(USB-ресивер)：H510-PRO�Wireless�headset
2)�При�подключении�BT：H510-PRO
3)�При�проводном�подключении：H510-PRO�USB�Gaming�Headset

Выполнение�беспроводного�подключения
1)�Выключите�гарнитуру,�выньте�USB-адаптер�из�разъема.���
2)�Нажмите�кнопку�питания,�чтобы�включить�гарнитуру,�светодиод�загорится�синим�
�����цветом,�медленно�мигая.�Дважды�быстро�нажмите�кнопку�аудиорежима�7.1,�
�����гарнитура�переключится�в�режим�2,4�ГГц,�прозвучит�звуковой�сигнал�"Gaming�mode"
�����(игровой�режим).�
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3)�Подключите�USB-адаптер�к�ПК,�PS4�или�смартфону,�индикатор�адаптера�загорится�
�����синим�и�будет�мерцать�в�ожидании�сопряжения.�
4)�Нажмите�и�удерживайте�кнопку�микрофона�в�течение�3�секунд,�после�успешного�
�����сопряжения�прозвучит�звуковой�сигнал�"Gaming�mode".�
5)�При�повторном�подключении�сопряжение�гарнитуры�и�адаптера�будет�выполнено�
�����автоматически,�при�этом�индикатор�адаптера�загорится�синим�цветом.�

Управление�гарнитурой�
�Режим�2,4�ГГц
�1)�Подключите�адаптер�гарнитуры�к�ПК/PS4/смартфону�(через�порт�Type�C),�индикатор�
������адаптера�загорится,�а�затем�начнет�мигать�в�ожидании�сопряжения.���
�2)�Нажмите�кнопку�питания,�чтобы�включить�гарнитуру,�дважды�нажмите�кнопку�7.1,�
������чтобы�начать�сопряжение.�После�завершения�сопряжения�светодиоды�гарнитуры�
������и�адаптера�загорятся�СИНИМ�цветом.��Если�сопряжение�выполнить�не�удалось,�
������светодиоды�будут�мигать.��
�3)�Установите�необходимый�уровень�громкости�кнопками�Volume�+/-.��
�4)�Микрофон�по�умолчанию�включен,�нажмите�кнопку�MIC,�чтобы�выключить�его�
������(индикатор�адаптера�при�этом�погаснет),�нажмите�еще�раз,�чтобы�включить�
������микрофон�(индикатор�адаптера�загорится�вновь).
�5)�Гарнитура�по�умолчанию�работает�в�режиме�стерео.�Нажмите�кнопку�7.1,�чтобы�
������переключиться�в�режим�виртуального�окружающего�звука�7.1,�прозвучит�
������звуковой�сигнал�"du-du".�Для�обратного�перехода�в�режим�стерео�вновь�нажмите�
������кнопку�7.1�(прозвучит�сигнал�"du").���
�6)�Функции�кнопок�гарнитуры�в�режиме�2,4�ГГц�описаны�ниже.
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Режим 2,4 ГГц

Кнопка/Функция/
Индикатор�

Выполнено�подключение�в�
режиме�2.4ГГц+�проводной：
“Gaming�Mode�“�
Выполнено�подключение�в�
режиме�BT：
“bluetooth�mode,�Pairing”
�

Кнопка�Volume+� Увеличить�громкость� Максимальная�
громкость:�“Du�Dong” ��

Кнопка�Volume-��Функции�
��кнопок�

Кнопка�включения/
выключения�
микрофона�

Микрофон�Вкл/Выкл�

Кнопка�питания� �“Игровой�режим“�
/Выключение�питания

Кнопка�переключения�
режимов�‒2,4�ГГц+
Проводной�/BT�

Описание�функции� Как�выполнить� Звуковой�сигнал�

Переключение�между�
режимом�2.4ГГц+
Проводной и режимом 
BT �

Дважды�нажмите�
кнопку�7.1�

Нажмите�и�
удерживайте�

Уменьшить�
громкость�

Нажмите�и�
удерживайте�

Минимальная�
громкость: �“Du�Dong”��

Нажмите�

Без�звука:�“Ding�Dong”���
Включен:’Ding”��
По�умолчанию�микро
фон�включен�(светоди
од�на�адаптере�горит)� �

ВКЛ./ВЫКЛ�

Включить：нажмите�
и�удерживайте�в�
течение�1,5�секунд��
Выключить：�
нажмите�и�
удерживайте�в�
течение�3�секунд��

Проводное�подключение
1)�Извлеките�адаптер�из�разъема,�если�гарнитура�работает�в�режиме�2,4�ГГц.
2)�Включите�гарнитуру,�переключите�в�режим�2.4�ГГц,�прозвучит�звуковой�
�����сигнал�"Gaming�Mode".�Затем�подключите�один�конец�кабеля�USB�TYPE�C�
�����к�гарнитуре,�а�другой�к�USB-порту�на�ПКсмартфоне�(через�порт�TYPE�C).�
�����Синий�светодиод�будет�мигать,�а�красный�будет�гореть�постоянно;
3)�ПК�обнаружит�гарнитуру�как�устройство�с�именем�H510-PRO�USB�
�����Gaming�Headset.�
4)�Установите�необходимый�уровень�громкости�кнопками�Volume�+/-.��
5)�Микрофон�по�умолчанию�включен,�нажмите�кнопку�MIC,�чтобы�выключить�
�����его�(прозвучит�сигнал�"Ding�Dong").
�����Нажмите�кнопку�повторно,�чтобы�включить�микрофон�(прозвучит�
�����сигнал�”Ding”)�.
6)�Гарнитура�по�умолчанию�работает�в�режиме�стерео.�Нажмите�кнопку�7.1,�
 �чтобы�переключиться�в�режим�виртуального�окружающего�звука�7.1,�
�����прозвучит�сигнал�"du-du".�Для�обратного�перехода�в�режим�стерео�вновь�
�����нажмите�кнопку�7.1�(прозвучит�сигнал�"du").����
7)�Гарнитура�не�может�переключаться�в�режим�Bluetooth�и�2.4�ГГц,�когда�
�����она�подключена�к�ПК/PS4/другим�устройствам�кабелем�c�разъемом�Type�C.�
�����Перед�переключением�гарнитуры�в�режим�Bluetooth�и�2.4�ГГц�ее�
�����необходимо�отсоединить�от�кабеля.�
8)�Функции�кнопок�гарнитуры�в�режиме�проводного�подключения�
�����описаны�ниже；
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Режим подключения по USB 

Кнопка�питания

Описание функции Как выполнить Звуковой�сигнал�

Кнопка�Volume+� Увеличить�
громкость�

Нажмите�
и�удерживайте�

Максимальная�
громкость�“Du�Dong” ��

Кнопка�Volume-� Уменьшить�
громкость�

Нажмите�
и�удерживайте

Минимальная�
громкость:�
“Du�Dong” �

Кнопка�включения/
выключения�
микрофона

Микрофон�Вкл/
Выкл

Нажмите

Без�звука:�“Ding�Dong”���
Включен:“Ding”��
По�умолчанию�микроф
он�включен�(светодиод�
на�адаптере�горит)�

ВКЛ./ВЫКЛ
Включить:нажмите�и�удержи
вайте�в�течение�1,5�секунд��
Выключить:нажмите�и�
удерживайте�в�течение�3�секунд��

Индикатор�зарядки Светодиод�горит�
красным

Светодиод�горит�красным,�
выключается�
после�завершения�зарядки

�Индикатор�зарядки Светодиод�горит�
синим

Мигает�при�включении,�
горит�постоянно�
после�выполнения�
подключения

�Режим�Bluetooth
1)�Включите�гарнитуру.�Нажмите�кнопку��7.1,�чтобы�перейти�в�режим�BT,�
�����прозвучит�звуковой�сигнал:�"Bluetooth�mode,�pairing"�(режим�Bluetooth,�
�����сопряжение),�гарнитура�готова�к�сопряжению.�
2)�Гарнитура�совместима�с�большинством�смартфонов�и�других�устройств.��
3)�Включите�функцию�Bluetooth�на�ноутбуке/смартфоне,�устройство�выполнит�
�����поиск�устройств�для�подключения�по�Bluetooth,�или�же�нажмите�кнопку�
�����поиска,�чтобы�выполнить�поиск.�Прозвучит�звуковой�сигнал�
�����"Pairing"�(сопряжение).���
4)�Найдите�в�списке�устройств�гарнитуру�с�именем�H510-PRO�и�нажмите�ее�
�����для�сопряжения.��
5)�По�выполнении�подключения�вы�услышите�сигнал�”connected”�
�����(подключено).
6)�По�умолчанию�гарнитура�при�подключении�по�Bluetooth�работает�в�
�����режиме�стерео,�иной�звуковой�режим�недоступен.��
7)�Функции�кнопок�гарнитуры�в�режиме�подключения�Bluetooth�описаны�ниже.
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Режим�Bluetooth

Минимальная�
громкость:�“Du�Dong” 

Включить：�нажмите�и�
удерживайте�в�течение�
1,5�секунд��
Выключить：�
нажмите�и�удерживайте�
в�течение�3�секунд�� ��

�
Кнопка�переклю
чения�режимов�
‒2,4�ГГц+
Проводной�/BT

�
Кнопка�Volume+

Нажмите
По�умолчанию�Вкл

Ответить�/�
Повесить�трубку����

Нажмите�и�
удерживайте�
течение�1,5�секунд���

Описание�функции�� Как�выполнить�� Звуковой�сигнал
�
Переключение�
между�режимом�
2,4ГГц+Проводной 

и режимом BT 

Выполнено�подключение�
в�режиме�2,4ГГц+ 

Проводной：“Gaming Mode , 

Power On Выполнено 

подключение в режиме BT：

“bluetooth mode,

Power on, Pairing”�
Увеличить�громкость

Следующий�трек

Нажмите
Дважды�нажмите

Максимальная�
громкость:�“Du�Dong” 

�
Кнопка�Volume-

�
Уменьшить�
громкость�

Предыдущий�трек

�
Нажмите

�
Дважды�нажмите�

Кнопка�микрофона�
Вкл/Выкл

�
Кнопка�микрофона�
Вкл/Без�звука Без�звука:�“Ding�Dong”���

Включено:�"Ding”��

�
Кнопка�питания

�
ВКЛ./ВЫКЛ

Bluetooth:�режим�Bluetooth
Сопряжение
Выкл:�выключить�питание ����

�
Воспроизведение/
Пауза�

�
Нажмите

Нажмите���

Отказать����
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Совместимость�гарнитуры:

Bluetooth 2,4 ГГц Проводное

Телефон�Android Да

Нет

Коммутатор

PS/3 Нет

PS/4 Нет

PS/5 Нет

XBOX one Нет Нет

Предупреждение�о�низком�заряде�
Индикатор�гарнитуры�горит�красным�и�мигает,�когда�напряжение�ниже�3,3�В,�
при�этом�прозвучит�сигнал�“Battery�low”�(Батарея�разряжена),�затем�начнет�
мигать�светодиод�USB-адаптера.�Гарнитура�автоматически�выключается,�
когда�напряжение�ниже�3,25�В.���

Да (через адаптер c Type C)

Гарнитура�H510-PRO�работает�со�следующими�устройствами
 

Доступные 

устройства

Да�(через�адаптер�c�Type�C) Да (через адаптер c Type C)

Да

Да

Да (через USB-порт)

Ноутбук�Windows

Windows�PC

Ноутбук�Apple

Да

Да�(через�USB-порт)�

Да�(через�USB-порт)�

Да (Адаптер USB Type C/USB)

Да�(через�USB-порт)�

Да�(через�USB-порт)�

Да�(через�USB-порт)�

Да (через USB-порт) 

Да (через USB-порт) 

Да (через адаптер c Type C) 

Да (через USB-порт)

Да (через USB-порт)

Нет

PL

Drogi Użytkowniku
     

Dziękujemy za wybranie marki                              . Aby chronić swoje prawa i korzystać z 
lepszej obsługi klienta, zwróć uwagę na nasze warunki gwarancji.
1.  Wokresie gwarancji naprawa jest objęta gwarancją w przypadku awarii 
     spowodowanej problemami z obwodami elektrycznymi. Nie uwzględnia się szkód 
     spowodowanych przez człowieka, takich jak demontaż, silne uderzenia, 
     zanurzenie w wodzie, podłączanie do niewłaściwego prądu lub napięcia ani szkód 
     spowodowanych przez klęski żywiołowe, takie jak pożar, powódź lub trzęsienie 
     ziemi.  
2. Części eksploatacyjne (np. stopka) oraz części zamienne nie są objęte naszą 
     gwarancją.
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Przechowywanie słuchawek
Słuchawki należy przechowywać w warunkach temperatury -5～35℃ , w 
pomieszczeniu, które jest czyste i suche, należy trzymać je dala od czynników 
korozyjnych i ognia lub źródła ciepła, należy naładować zestaw słuchawkowy 
co 6 miesięcy. 
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Obsługiwane systemy operacyjne
Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

Zawartość opakowania: 
A. Słuchawki -----------------------------------------------------------------------------------------1 szt.
B. Moduł USB ----------------------------------------------------------------------------------------1 szt.
C. Kabel ładujący typu C-------------------------------------------------------------------------- 1 szt.
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Jak naładować baterię słuchawek?
1)  Podłącz kabel do ładowania do gniazda typu C w zestawie słuchawkowym, podłącz kabel  
      do ładowania do portu USB w komputerze lub zasilacza DC 5V, dioda LED słuchwwek 
      włączy się na czerwono podczas ładowania, czas ładowania wynosi około 2,5 godziny.    
2)  W trybie 2,4G, ładowanie przez zasilacz, LED włącza się w kolorze czerwonym, miga w 
      niebieskim (połączenie 2,4G jest odcięte podczas ładowania), słuchawki wyłączą się po 10 
      minutach, dioda LED ładowania świeci się,  wyłączy się po zakończeniu ładowania. 
3)  W trybie 2.4G, ładowanie z komputera,  łączność 2,4G zostanie odcięta, słuchawki działają 
      teraz przez połączenie przewodowe, dioda LED włącza się na czerwono i miga na 
      niebiesko, wyłączy się po zakończeniu ładowania.   
4)  Ładowanie w trybie BT, słuchawki wyłączą się, dioda LED włączy się na czerwono, dioda 
      LED wyłączy się po zakończeniu ładowania.  
5)  Ładowanie, gdy słuchawki są wyłączone, dioda LED świeci na czerwono, czerwona dioda 
      LED zostanie wyłączona po zakończeniu ładowania. 

Nazwa urządzenia
1）Moduł USB (odbiornik USB): H510-PRO Wireless headset
2）Nazwa słuchwek w trybie BT: H510-PRO
3）Nazwa słuchawek w trybie przewodowym: H510-PRO USB Gaming Headset

Wykonywanie parowania
1）Wyłącz słuchawki, wyjmij moduł USB.   
2） Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć słuchawki, dioda LED włącza się na niebiesko, 
        miga powoli, naciśnij przycisk 7.1 szybko dwa razy, zestaw słuchawkowy przełączy się na 
        tryb 2.4G, sygnał dźwiękowy: tryb gry. 
3）Podłącz moduł USB do komputera PC, PS4 lub smartfona, dioda LED modułu zaświeci się 

Przycisk słuchawek i wskaźnik LED odbiornika:
LED odbiornika:
①Niebieskie miganie diody LED:Połączenie przerwane

②Dioda LED świeci na niebiesko:Podłączone, MIKR. WŁ.

③Niebieska dioda LED WyŁ.:Połączone, mikrofon wyciszony

Przyciski słuchawek: 
① Głośność +

② Głośność�-
③ Zasilanie  WŁ./WYŁ.

④ Port ładowania TYPU C

⑤ przełącznik 7.1

⑥ Przełącznik podświetlenia

⑦ MIKR.  WŁ./WYŁ.  

⑧ Wskaźnik świetlny działania  

Odłączalny mikrofon
Mikrofon słuchawek jest odłączany, podłącz go do zestawu słuchawkowego zgodnie z 
punktem mocowania, postępuj zgodnie z instrukcjami jak na poniższych ilustracjach  aby 
go podłączyć.
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       na niebiesko, niebieskie światło będzie migać, czekając na sparowanie. 
4）Naciśnij i przytrzymaj przycisk mikrofonu przez 3 sekundy, parowanie zakończone, 
       sygnał dźwiękowy wskazujący: tryb gry. 
5）W celu ponownego połączenia, zestaw słuchawkowy i moduł USB zostaną sparowane 
        automatycznie, dioda LED modułu USB świeci się na niebiesko. 

Instrukcje dotyczące funkcji słuchawek
Tryb 2.4GHz
1）Podłącz moduł USB słuchawek do komputera/PS4/telefonu (przez port typu C), dioda 
       LED zestawu świeci się, a następnie będzie migać w oczekiwaniu na sparowanie.   
2）Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć zestaw słuchawkowy, kliknij dwukrotnie przycisk 
       7.1, aby rozpocząć parowanie, diody LED zestawu słuchawkowego i klucza sprzętowego 
       świecą się na niebiesko po zakończeniu parowania.  Diody LED migają, jeśli parowanie się 
       nie powiodło.  
3）Regulacja głośności za pomocą przycisków głośności +/-.  
4）Mikrofon jest domyślnie włączony, naciśnij przycisk MIC, aby go wyłączyć (dioda LED 
        modułu USB), naciśnij go ponownie, aby go włączyć (dioda LED modułu USB właczy się).
5）Słuchawki  domyślnie ustawienie to efekt dźwięku stereo, kliknij przycisk 7.1, aby 
       przełączyć dźwięk na wirtualny efekt dźwiękowy 7.1, rozlegnie się sygnał dźwiękowy "du 
       du", zrób to ponownie przełączyć z powrotem na dźwięk stereo（sygnał dźwiękowy 
       "du"）.   
6）Funkcje przycisków w trybie 2.4G jak poniżej,
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 Tryb 2.4GHz

 Funkcje 
przycisków 

przycisk/funkcja/
wskaźnik Opis działania Postępowanie

Przycisk przełączania 
trybu 2.4G+
przewodowego/BT

Przełączanie trybu 
2.4G+przewodowego 
i trybu BT 

Kliknij dwukrotnie 
przycisk 7.1 

Tryb 2.4G+przewodowy 
tryb łączenia wykonany：
„Gaming Mode “
Łączenie w trybie BT 
wykonane：
„Bluetooth mode,
Pairing” 

Przycisk głośność + Zwiększenie 
głośności

Minimalna głośność:
"Du Dong"

 Przycisk włączania/
wyłączania mikrofonu

WŁ. MIKR./
wyciszenie Naciśnij

Wyciszeie: „Ding Dong”
WŁ:„Ding”
Domyślnie WŁ. (Dioda 
LED modułu USB świeci się) 

Przycisk zasilania WŁ./WYŁ

WŁ:Naciśnij i 
przytrzymaj przez 
1,5 sekundy  
WyŁ.: Naciśnij i 
przytrzymaj przez 
3 sekundy 

“Tryb gier”
 /“Wyłączenie”
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Tryb przewodowy
1）Proszę wyjąć moduł USB, jeśli słuchawki działają w trybie 2.4G.
2）Włącz słuchawki, przełącz je na tryb 2.4G, a usłyszysz komunikat „Gaming Mode”. 
       Następnie podłącz kabel USB TYPE C do słuchawek, a port USB do 
       komputera/PS4/smartfona (podłączonego przez port TYPE C). Niebieska lampka będzie 
       migać, a czerwona - świecić stale;
3）Komputer wykryje słuchawki jako H510-PRO USB Gaming Headset . 
4）Dostosuj głośność za pomocą przycisków głośności +/-.  
5）Mikrofon jest domyślnie włączony, naciśnij przycisk MIC, aby go wyłączyć (sygnał 
        wskazujący „Ding Dong”).
       Naciśnij ponownie, aby włączyć (dźwięk „Ding").
6）Zestaw słuchawkowy domyślnie ustawiony na efekt dźwięku stereo, kliknij przycisk 7.1, 
       aby przełączyć dźwięk na wirtualny efekt dźwięku 7.1,  słuchawki wyemitują dźwięk „du 
       du”, naciśnij ponownie, aby przełączyć z powrotem na dźwięk stereo（słuchawki 
       wyemitują dźwięk „du”）.
7）Słuchawki nie mogą przełączyć się na tryb Bluetooth I 2.4G, gdy są połączone z 
        komputerem/PS4/urządzeniami za pomocą kabla typu C,  Należy odłączyć kabel przed 
        przełączeniem słuchawek w tryb Bluetooth I 2.4G. 
8）Funkcje przycisków w trybie przewodowym jak poniżej
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Tryb przewodowy USB  

Opis funkcji Postępowanie Sygnał dźwiękowy

Przycisk głośność + Zwiększenie 
głośności Maks. głośność: “Du Dong” 

 Przycisk głośności-
Zmniejszenie 
głośności

Minimalna głośność: 
“Du Dong” 

 Przycisk WŁ./
WYŁ. mikrofonu

WŁ. MIKR./
wyciszenie Naciśnij

Wyciszeie: “Ding Dong”
 WŁ.”Ding”
 Domyślnie WŁ. (Dioda 
 LED modułu USB świeci się) 

Włączenie：Naciśnij i 
przytrzymaj przez 1,5 sekundy  
Wyłączenie：Naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 sekundy    

Przycisk zasilania WŁ./WYŁ

Naciśnij
naciśnij I przytrzymaj

Wskaźnik ładowania Dioda LED
Dioda LED świeci się na 
CZERWONO, po 
zakończeniu ładowania 
wyłącza się

Wskaźnik ładowania Niebieski LED
Miga po włączeniu, 
świeci stale po 
połączeniu
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Tryb Bluetooth
1）Włącz zestaw słuchawkowy, kliknij dwukrotnie przycisk 7.1, aby przełączyć się na tryb BT, 
       sygnał dźwiękowy: "Bluetooth Mode",   Pairing;”, zestaw słuchawkowy gotowy do 
       parowania. 
2)   Zestaw słuchawkowy jest kompatybilny z większością smartfonów i innych urządzeń. 
3)   Włącz funkcję bluetooth w notebooku/smartfonie,  urządzenie przeskanuje dostępne 
       urządzenia bluetooth, lub naciśnij przycisk wyszukiwania, aby znaleźć zestaw 
       słuchawkowy, sygnał dźwiękowy wskazujący na zestaw: „Pairing”.  
4)   Znajdź na liście urządzenie słuchawkowe o nazwie H510-PRO, a następnie naciśnij je, aby 
       sparować. 
5)   Komunikat: „ Connected” po pomyślnym sparowaniu.
6)   Słuchawki domyślnie mają ustawiony dźwięk stereo w trybie bluetooth, inny efekt 
       dźwiękowy nie jest dostępny.  
7)   Funkcja przycisku w trybie Bluetooth jak poniżej；
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Tryb Bluetooth

Opis funkcji Postępowanie Sygnał dźwiękowy

Przycisk przełączania 
trybu 2.4G+
przewodowego/BT

Przełączanie trybu 
2.4G+przewodowego 
i trybu BT

Tryb 2.4G+przewodowy 
tryb łączenia wykonany：
“Gaming Mode ,PowerOn “
Łączenie w trybie BT 
wykonane：
„Bluetooth mode,
Power on, Pairing”

Przycisk głośność +
Zwiększenie głośności

Następny utwór

Maks. głośność: “Du Dong” 

Przycisk głośności-
Minimalna głośność: 
“Du Dong” 

Przycisk mikrofonu 
WŁ./WYŁ

Przycisk mikrofonu 
WŁ./Wyciszenie

Naciśnij

Przycisk zasilania

Naciśnij

Naciśnij dwukrotnie

Domyślnie WŁ

Wyciszenie: “Ding Dong”
   WŁ:”Ding” 

Włączenie:Naciśnij i 
przytrzymaj przez 1,5 s  
Wyłączenie:Naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 
sekundy  

Bluetooth :Tryb bluetooth
Parowanie
Turn OFF:Wyłączanie zasilania 

WŁ./WYŁ

Odtwarzaj/pauza      

Odebrać/zakończyć 
połączenie     

Naciśnij

Naciśnij

Odrzucić połączenie    
Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 1,5 s    
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Kompatybilność słuchawek:

Słuchawki H510-PRO współpracują z następującymi urządzeniami

Dostępne 
urządzenia Bluetooth  2.4G przewodowe

Telefon z Androidem Tak Tak (z adapterem typu C) Tak (z adapterem typu C)

Notebook Windows Tak Tak (przez port USB) Tak (przez port USB)

Komputer z systemem 
Windows N/D Tak (przez port USB) Tak (przez port USB)

Notebook Apple Tak

Konsola Switch Tak Tak (z adapterem typu C) Tak (z adapterem typu C)

PS/3 N/D Tak (przez port USB) Tak (przez port USB)

PS/4 N/D Tak (przez port USB) Tak (przez port USB)

PS/5 N/D Tak (przez port USB) Tak (przez port USB)

XBOX one N/D

Ostrzeżenie o niskim poziomie zasilania
Wskaźnik słuchawek zaświeci się na czerwono i miga, gdy zasilanie spadnie poniżej 3,3 V, 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy „Battery low", a następnie będzie migać dioda LED modułu 
USB, słuchawki wyłączą się automatycznie, gdy zasilanie  spadnie poniżej 3,25 V.   

Sygnał dźwiękowy

Naciśnij
naciśnij I przytrzymaj

Maks głośność: 
"Du Dong"

Przycisk głośności- Zmniejszenie 
głośności

Naciśnij
naciśnij I przytrzymaj

Naciśnij

Naciśnij dwukrotnie

Zmniejszenie głośności 

Poprzedni utwór

Naciśnij
naciśnij I 
przytrzymaj

N/D N/D

DE 
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Lieber Nutzer
     Vielen Dank, dass Sie sich für die Marke                            entschieden haben.  Zum Schutz 
     Ihrer Rechte und für einen optimalen Kundenservice möchten wir Sie bitten, unsere  
     Garantiebestimmungen zu beachten.
1.  Innerhalb der Garantiezeit sind Reparaturen infolge von Probleme mit  elektrischen 
     Schaltungen gewährleistet. Schäden, die auf Benutzereingriffe zurückzuführen sind, 
     beispielsweise Demontage, starke Schläge, Eintauchen in Wasser, Verbindung mit 
     dem falschen Strom- oder Spannungskreis oder Schäden infolge von 
     Naturkatastrophen, wie Feuer, Flut oder Erdbeben, sind kein Bestandteil der 
     Garantieleistungen.  
2.  Verbrauchsmaterialien (wie Fußpedal) und Ersatzteile sind kein Bestandteil der 
     Garantieleistungen.
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Headset-Aufbewahrung 
Das Headset muss bei Temperaturen zwischen 5-32°C in Innenräumen in einer 
trockenen Umgebung aufbewahrt werden. Bitte entfernt von korrodierenden Objekten, 
Feuer- oder Wärmequellen aufbewahren. Das Headset alle sechs (6) Monate aufladen.  

Betriebssysteme
Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

Inhalt der Verpackung
A. Headset --------------------------------------------------------------------------------------------1 Stk.
B. USB-Dongle----------------------------------------------------------------------------------------1 Stk.
C. TYP C Ladekabel----------------------------------------------------------------------------------1 Stk.
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Headset-Taste und Empfänger-LED:
Empfänger-LED:
①Blaue LED blinkt: Verbindung getrennt
②Blaue LED leuchtet: Verbunden, Mikrofon EIN
③Blaue LED erloschen: Verbunden, Mikrofon AUS

Headset-Taste: 
① Lautstärke +
② Lautstärke -
③ Ein-/Ausschalten 
④ TYP C-Ladeanschluss
⑤ 7.1 Schalter

⑥ Lichtschalter

⑦ Mikrofon Ein/Aus 

⑧ Betriebsmeldeleuchte

 

Abnehmbares Mikrofon
Das Headset-Mikrofon ist abnehmbar. Bitte das Headset entsprechend verbinden. 
Beachten Sie bitte die Abbildung bezüglich des Anschlusses.
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Headset-Akku aufladen
1)  Das Ladekabel am Typ C-Anschluss am Headset einstecken. Das Ladekabel mit dem USB-
      Anschluss am PC oder mit einem 5-VDC-Netzteil verbinden. Während des Ladevorgangs 
      leuchtet die LED am Headset ROT. Die Ladezeit beträgt ca. 2,5 Stunden    
2)  Im 2,4G-Modus, Aufladen mit Netzadapter: Einschalten, LED leuchtet rot, blinkt dann blau 
      (keine 2,4G-Verbindung während Laden). Headset schalt nach 10 Min. aus. LED-
      Ladeanschluss leuchtet und erlischt am Ende des Ladevorgangs. 
3)  Im 2,4G-Modus, Aufladen mit PC, keine 2,4G-Verbindung während Laden, Headset-
      Verbindung über Kabel, LED leuchtet rot, blinkt dann blau und erlischt am Ende des  
     Ladevorgangs.   
4)  Aufladen im BT-Modus. Das Headset schaltet sich aus. Die LED leuchtet rot und 
      erlischt nach dem Ende des Ladevorgangs.  
5)  Aufladen bei ausgeschaltetem Headset. Die LED leuchtet ROT und erlischt nach dem Ende 
      des Ladevorgangs. 

Gerätename
1)  USB-Dongle (USB-Empfänger): H510-PRO Wireless Headset
2)  BT-Modus Headset-Name: H510-PRO
3)  Verkabelter Modus Headset-Name: H510-PRO USB Gaming Headset

Kopplung
1)  Headset ausschalten, USB-Dongle abnehmen.   
2) Zum Einschalten Ein-/Ausschalter am Headset drücken. Die LED leuchtet blau und blinkt 
     langsam. Zweimal schnell Taste 7.1 antippen. Das Headset schaltet in den 2,4G-Modus, 
     akustischer Ton: Gaming-Modus. 

3)  Das USB-Dongle mit dem PC, PS4 oder dem Smartphone verbinden. Die LED am Dongle 
   leuchtet blau und blinkt, während die Kopplung erwartet wird. 
4)  Mikrofontaste 3 Sekunden gedrückt halten. Kopplung abgeschlossen. Akustischer Ton: 
      Gaming-Modus. 
5)  Das Headset und das Dongle verbinden sich automatisch erneut: Die LED am Dongle 
     leuchtet blau. 

Headset-Funktion, Anleitung 
2.4GHz-Modus
1)  Das Headset-Dongle mit dem PC/PS4/Smartphone verbinden (über Anschluss Typ C). Die 
      LED am Dongle leuchtet blau und blinkt, während die Kopplung erwartet wird.   
2)  Zum Einschalten Ein-/Ausschalter am Headset drücken. Zum Koppeln zweimal die Taste 
      7.1 klicken Headset- und Dongle-LEDs leuchten nach der Kopplung blau.  Wenn die 
      Kopplung fehlschlägt, blinken die LEDs.  
3)  Lautstärke-Tasten +/-.  
4)  Das Mikrofon ist standardmäßig eingeschaltet und wird mit der MIC-Taste ausgeschaltet 
     (die Dongle-LED erlischt). Zum Einschalten erneut drücken (die Dongle-LED leuchtet).
5)  Standardmäßiger Headset-Stereo-Soundeffekt. Taste 7.1 anklicken, um den virtuellen 7.1 
      Soundeffekt zu aktivieren. “Du du“ wird am Headset ausgegeben. Erneut Antippen, um 
      wieder zu Stereo umzuschalten (”Du du“ wird am Headset ausgegeben).   
6)  Tastenfunktion während 2.4G.
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 2.4 GHz-Modus

Tastenfun
ktionen

Taste/Funktion/
Anzeige Vorgehensweise

2.4G + verkabelte 
Modus/BT-Schalter

Umschalten 2.4G + 
verkabelter Modus 
und BT-Modus 

Taste 7.1 zweimal 
antippen

2.4G + verkabelter Modus, 
Verbindung hergestellt:
“Gaming-Modus”
BT-Modus, Verbindung 
hergestellt:
„Bluetooth-Modus,
Kopplung“

Taste Lautstärke+ Lautstärke erhöhen

Minimum-Lautstärke:
“Du Dong” 

 Mikrofon EIN-/
  AUS-Taste

Mikrofon EIN/
Stumm

Klicken
Standard zu Stereo -Sound: 
Du, Doppelklick für Virtual 
7.1 Sound: “DuDu”

Netztaste EIN/AUS

Einschalten: 1,5 
Sekunden gedrückt 
halten  
Ausschalten: 3 
Sekunden gedrückt 
halten 

 “Gaming-Modus” 
/“Ausschalten”.

Tonausgabe

Klicken
und gedrückt halten

Max. Lautstärke “Du Dong” 

Taste Lautstärke - Lautstärke verringern Klicken
und gedrückt halten

Funktion, Anleitung
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Verkabelter Modus
1）Das Dongle bitte während des 2.4G-Headset-Modus abnehmen.
2）Ohrhörer einschalten, in den 2.4G-Modus schalten. der Gaming-Modus-Ton wird 
       ausgegeben. Dann das USB-Kabel Typ C mit dem Anschluss an den Ohrhörern verbinden. 
       Den USB-Anschluss mit PC/PS4/Smartphone verbinden (über Anschluss Typ C). Die blaue 
        LED blinkt, dann leuchtet sie rot.
3）Der PC erkennt das Headset als H510-PRO USB Gaming Headset . 
4）Lautstärke mit den Tasten +/- anpassen.  
5）Das Mikrofon ist standardmäßig eingeschaltet und wird mit der MIC-Taste ausgeschaltet  
       (Ton „Ding Dong“).
       Den Vorgang wiederholen, um es einzuschalten (Ton „Ding“).
6）Standardmäßiger Headset-Stereo-Soundeffekt. Taste 7.1 anklicken, um den virtuellen 7.1 
       Soundeffekt zu aktivieren. „Du du“ wird am Headset ausgegeben. Erneut Antippen, um 
       wieder zu Stereo umzuschalten („Du du“ wird am Headset ausgegeben). 
7）Wenn das Headset mit dem Kabel Typ C mit PC/PS4/Smartphone verbunden ist, kann es 
       nicht in den Bluetooth- oder 2.4G-Modus geschaltet werden. Vor der Umschaltung in den 
       Bluetooth- oder 2.4G-Modus zuerst das Kabel abziehen. 
8）Tastenfunktion im verkabelten Modus:
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USB, verkabelter Modus   

Funktion, Anzeige Vorgehensweise Tonausgabe

Taste Lautstärke+ Lautstärke 
erhöhen Max. Lautstärke “Du Dong”

Taste Lautstärke -
Lautstärke 
verringern

Minimum-Lautstärke: 
“Du Dong”

Mikrofon EIN-/
AUS-Taste

Mikrofon EIN/
Stumm Klicken

Stumm: “Ding Dong”   
EIN: „Ding“  
Standardmäßig EIN (die 
Dongle-LED leuchtet)  

Einschalten: 1,5 S ekunden 
gedrückt halten  
Einschalten: 1,5 S ekunden 
gedrückt halten  
Ausschalten: 3 S ekunden 
gedrückt halten  

Netztaste EIN/AUS

Klicken
und gedrückt halten

Ladestandanzeige Rote LED
LED leuchtet rot und erlischt 
wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist

 Ladestandanzeige Blaue LED
Blinkt und er lischt nach der 
Verbindungsherstellung

Klicken
und gedrückt halten
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Bluetooth-Modus
1)   Headset einschalten, für die Umschaltung in den BT-Modus Taste 7.1 drücken. 
       Akustisches Signal „Bluetooth-Modus, Kopplung“. Headset ist zum Koppeln bereit. 
2)   Das Headset ist mit den meisten Smartphones und Smartgeräten kompatibel.  
3)   Bluetooth an Notebook/Smartphone aktivieren. Das Gerät sucht das Bluetooth-Gerät. 
       Das Headset kann auch mit der Suche-Taste gesucht werden. Akustischer Ton im Headset: 
       Koppeln.   
4)   Das Headset H510-PRO in der Liste suchen und dann zum Koppeln anklicken. 
5)   Ton:” verbunden“ nach dem erfolgreichen Kopplungsvorgang.
6)   Das Headset ist im Bluetooth-Modus standardmäßig im Stereomodus. Andere 
       Klangeffekte sind nicht möglich.  
8)   Tastenfunktion im Bluetooth-Modus:
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Bluetooth-Modus

Funktion, Anzeige Vorgehensweise Tonausgabe

2.4G + verkabelte 
Modus/BT-Schalter

Umschalten 2.4G + 
verkabelter Modus 
und BT-Modus 

2.4G + verkabelter Modus, 
Verbindung hergestellt:
„Gaming-Modus, 
eingeschaltet“
BT-Modus, Verbindung 
hergestellt:
„Bluetooth-Modus,
Einschalten, Koppeln“

Taste Lautstärke+
Lautstärke erhöhen

Nächster Titel

Max. Lautstärke “Du Dong” 

Taste Lautstärke -
Minimum-Lautstärke: 
“Du Dong”

Mikrofon-Taste 
EIN/AUS

Mikrofon-Taste 
EIN/Stumm

Klicken

Netztaste

Klicken

Doppelklick

Standardmäßig EIN

Stumm: “Ding Dong”   
EIN: “Ding”  

Einschalten: 1,5 
Sekunden gedrückt halten  
Ausschalten: 3 
Sekunden gedrückt halten    

Bluetooth: Bluetooth-M odus
Kopplung
Ausschalten: Auschalten

EIN/AUS

Wiedergabe/Pause         

Antworten/Auflegen 

Klicken

Klicken

Gespräch ablehnen    1,5 Sekunden 
gedrückt halten    

Klicken

Doppelklick

Lautstärke verringern

Vorheriger Titel
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Headset-Kompatibilität:

H510-PRO ist für die folgenden Geräte ausgelegt

Verfügbare Geräte Bluetooth  2.4G Verkabelt

Android-Telefon Ja Ja (mit Adapter Typ C) Ja (mit Adapter Typ C)

Windows Notebook Ja Ja (über USB-Anschluss) Ja (über USB-Anschluss) 

Windows PC K.A. Ja (über USB-Anschluss) Ja (über USB-Anschluss)

Apple Notebook Ja

Switch Ja Ja (mit Adapter Typ C) Ja (mit Adapter Typ C)

PS/3 Ja (über USB-Anschluss) Ja (über USB-Anschluss)

PS/4

PS/5

XBOX one

Niedriger Akkustand 
Wenn die Leistung 3,3 V unterschreitet leuchtet die LED am Headset und blinkt rot. Der Ton 
“Akku schwach” wird ausgegeben. Die LED am Dongle blinkt. Wenn die Leistung 3,25 V 
unterschreitet schaltet das Headset automatisch ab.    

K.A. 

K.A. 

K.A. 

K.A. 

Ja (über USB-Anschluss)

Ja (über USB-Anschluss)

K.A. K.A. 

Ja (über USB-Anschluss)

Ja (über USB-Anschluss)

FR
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1.  Pendant la période de garantie, sont garanties les réparations pour les défaillances 
     dues à des problèmes dans les circuits électriques. Les dommages causés par des 
     personnes, par exemple par démontage, chocs violents, immersion dans l'eau, 
     branchement sur un courant d'alimentation incorrect, ainsi que ceux causés par des 
     catastrophes naturelles comme le feu, les inondations ou les tremblements de terre, 
     ne sont pas couverts.  
2.  Le remplacement des consommables (par exemple les patins autocollants) et des 
     pièces de rechange n'est pas compris dans notre garantie.
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Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

CONTENU DE L’EMBALLAGE : 
A. Casque ------------------------------------------------------------------------------------------- x1
B. Dongle USB --------------------------------------------------------------------------------------x1
C. Câble de chargement TYPE C----------------------------------------------------------------x1
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Bouton de casque et voyant LED su récepteur :
LED du récepteur :
①LED bleue clignotante : connexion coupée
②LED bleue fixe : connecté, MIC activé
③LED bleue éteinte : connecté, MIC désactiviez

Bouton du casque : 
① Volume +
② Volume –
③ Marche¡/Arrêt
④ Port de chargement type C
⑤ Interrupteur 7.1  
⑥ Interrupteur éclairage

⑦ MIC marche/arrêt 

⑧ Témoin de marche   

 

Micro amovible
Le micro du casque est amovible. Branchez-le sur la prise du casque. Pour ce faire, 
suivez les instructions des images ci-dessous. 
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Comment charger la batterie du casque
1)  Branchez le câble de chargement dans la fente type C du casque, et l’autre extrémité à un 
      port USB de l’ordinateur ou à l’adaptateur secteur 5 V CC. Le témoin LED du casque 
      s’allume en rouge pendant le chargement. Celui-ci prend environ 2,5 heures.  
2)  En mode 2.4 G, si vous chargez avec l’adaptateur, la LED s’allume en rouge, clignote en 
      bleu (la connexion 2.4 G se coupe pendant le chargement), le casque s’éteint au bout de 
     10 minutes, la LED du port de chargement reste allumée. Elle s’éteint en fin de 
      chargement. 
3)  En mode 2.4 G, si vous chargez depuis l’ordinateur, la connexion 2.4 G se coupe et le 
     casque fonctionne sur connexion filaire. La LED s’allume en rouge, clignote en bleu et 
      s’éteint en fin de chargement.   
4)  Si vus chargez en mode BT, le casque s’éteint. La LED s’allume en rouge et s’éteint en fin de 
      chargement. 
5)  Si vus chargez casque éteint, la LED s’allume en rouge et s’éteint en fin de chargement. 

Nom de l’appareil
1)  Dongle USB (récepteur USB) : casque sans fil H510-PRO
2)  Non du casque en mode BT : H510-PRO
3)  Nom du casque en mode filaire : casque de jeu USB H510-PRO.

Comment apparier
1)  Éteignez le casque et retirez le dongle USB.  
2)  Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer le casque. La LED s’allume en bleu et 
      clignote lentement. Appuyez deux fois rapidement sur le bouton 7.1. Le casque passe en 
     mode 2.4 G. Tonalité d’indication : mode de jeu. 
3)  Branchez le dongle USB sur l’ordinateur, sur une PS4 u sur un smartphone. La LED du 
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      dongle s’allume en bleu et clignote en attente de l’appariement. 
4)  Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton du micro. Appariement terminé. Tonalité 
      d’indication : mode de jeu. 
5)  Pour la reconnexion, le casque et le dongle s’apparient automatiquement. La LED du 
      dongle s’allume en bleu. 

Instructions sur les fonctions du casque 
Mode 2.4 GHz
1)  Branchez le dongle du casque à un ordinateur, une PS4 ou un smartphone (sur un port de 
      type C). La LED du dongle s’allume et clignote en attente de l’appariement.  
2)  Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer le casque. Double-cliquez sur le 
      bouton 7.1 ; l’appariement commence. Les LED du casque et du dongle s’allument en bleu 
      dès qu’il est terminé.  Si l’appariement échoue, les LED clignotent.  
3)  Réglez le volume à laide des boutons Volume + et Volume –. 
4)  Le micro est activé par défaut. Appuyez sur le bouton MIC pour l’éteindre (la LED du 
      dongle s’éteint). Réappuyez pour l’allumer (la LED s’allume).
5)  Le casque est en effet stéréo par défaut. Cliquez sur le bouton 7.1 pour passer le son en 
      effet 7.1 virtuel. Le casque fera entendre deux bips pour indication. Réappuyez pour 
      revenir au son stéréo (le casque fera entendre un bip).   
6)  Les fonctions des boutons en 2.4 G sont les suivantes :
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 Mode 2,4 GHz

Fonctions 
des 
boutons

bouton/fonction/
indi-cateur Comment procéder

Commutateur entre 
le mode 2.4 G + 
filaire et le mode BT

Commute entre le 
mode 2.4 G+filaire 
et le mode BT 

Connexion en mode 2.4 G+
filaire terminée : 
 « mode de jeu »
Connexion en mode BT 
terminée :
 « Mode Bluetooth, 
appariement en cours »

Bouton Volume + Augmenter volume

Volume min. : 
« du dong » 

Bouton d’activation/
désactiva-tion 
du micro

Micro active/
désactivé

Micro désactivé : « ding dong »  
Micro activé : « ding » 
Activé par défaut (LED du 
dongle allumée) 

Bouton marche/
arrêt

Marche/Arrêt

Allumer : appuyez 
longuement (1,5 
seconde) 
Éteindre : appuyez 
longuement (3 
secondes) 

 « Mode de jeu » /

« Arrêt » (OFF)

Comment procéder

Cliquez
appuyez longuement Volume max. : « du dong »

Bouton volume – Baisser le volume Cliquez
appuyez longuement

Fonctionnalité
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Mode filaire
1)  Retirez le dongle si le casque est en mode 2.4 G.
2)  Allumez le casque, passez-le en mode 2.4G, et un son d’invite de mode de jeu se fera 
      entendre. Ensuite, branchez le câble USB type C sur le casque et sur le port USB de 
      l’ordinateur/PS4/smartphone (connexion au port type C). Le voyant bleu clignotera et le 
      voyant rouge s’allumera ;
3)  L’ordinateur détectera le casque comme H510-PRO USB Gaming Headset (casque de jeu 
      USB H510-PRO). 
4)  Réglez le volume à l’aide des butons Volume +/–. 
5)  Le micro est activé par défaut. Appuyez sur le bouton MIC pour le désactiver (tonalité 
   d’indication « ding dong »).
   Répétez cette opération pour l’activer (Tonalité d’indication « ding ») .
6)  Le casque est en effet stéréo par défaut. Cliquez sur le bouton 7.1 pour passer le son en 
      effet 7.1 virtuel. Le casque fera entendre deux bips pour indication. Réappuyez pour 
      revenir au son stéréo (le casque fera entendre un bip).  
7)  Le casque ne peut pas être commuté sur les modes Bluetooth ni 2.4 G s’il est connecté à 
   un ordinateur, une PS4 ou d’autres appareils par le biais du câble type C. Il faut 
   débrancher ce câble avant de commuter le casque sur les modes Bluetooth ou 2.4 G. 
8)  Les fonctions des boutons en mode filaire sont les suivantes :
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Mode filaire USB    

Comment procéder Tonalité d’indication

Bouton Volume + Augmenter 
volume

Volume max. : « du dong » 

Bouton volume – Baisser le 
volume

Volume min. : « du dong »

Bouton d’activation/
désacti-vation 
du micro

Micro active/
désactivé

Son désactivé : « ding dong” »  
Micro activé : « ding » 
Activé par défaut (LED du 
dongle allumée) 

Allumer : appuyez longuement 
(1,5 seconde) 
Éteindre : appuyez longuement 
(3 secondes)  

Bouton marche/
arrêt

Marche/Arrêt

Cliquez
appuyez longuement

Indicateur de 
chargement

LED rouge La LED s’allume en rouge, 
et s’éteint en fin de charge

Indicateur de 
chargement

LED bleue
Clignote à l’allumage, 
reste allumée après 
connexion

Cliquez
appuyez longuement

Indication de la fonction 
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Mode Bluetooth
1)   Allumez le casque et commutez-le sur le mode BT en faisant un double clic sur le 
       bouton 7.1. Tonalité d’indication : « Mode Bluetooth, appariement en cours ». Le casque 
       est prêt à être apparié. 
2)   Le casque et compatible avec la plupart des smartphones et autres appareils.  
3)   Activez Bluetooth sur l’ordinateur ou le smartphone. L’appareil en question recherchera 
       l’appareil Bluetooth. Sinon, appuyez sur le bouton Rechercher pour trouver le casque. Un 
       son du casque indiquera que l’appariement est en cours.   
4)   Trouvez le casque H510-PRO dans la liste, et appuyez dessus pour l’apparier.  
5)   La tonalité d’indication « connecté » se fait entendre après l’appariement avec succès.
6)   En mode Bluetooth, le casque est en mode stéréo par défaut. Aucun autre effet sonore 
       n’est disponible. 
7)   Les fonctions des boutons en mode Bluetooth sont les suivantes :
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Mode Bluetooth

Indication de la fonction  Comment procéder Tonalité d’indication

Commutateur 
entre le mode 
2.4 G + filaire et 
le mode BT

Commute entre le 
mode 2.4 G+filaire 
et le mode BT  

Connexion en mode 
2.4 G+filaire terminée : 
« Mode de jeu, marche 
activée »
Connexion en mode BT 
terminée :
« Mode Bluetooth,
Marche activée, 
appariement en cours »

Bouton Volume +
Augmenter volume

Piste suivante

Volume max. : « du dong »

Bouton Volume –
Volume min. : « du dong »

Bouton d’activ./
désactiv. du micro

Bouton d’ctiv./
désactiv. du micro

Cliquer

Bouton marche/
arrêt

Cliquer

Double clic

Activé par défaut

Désactivé : « ding dong »  
Activé : « ding »

Allumer : appuyez 
longuement (1,5 seconde) 
Éteindre : appuyez 
longuement (3 secondes) 

Bluetooth : 
« Mode Bluetooth »Marche/Arrêt

Lecture/Pause           

Répondre/raccrocher 

Cliquer

Refus d’appel    Appuyez longuement
 (1,5 seconde)    

Cliquer

Double clic

Baisser le volume

Piste précédente

Cliquer

83

Compatibilité du casque :

Le H510-PRO fonctionne avec les appareils suivants 

Appareils 
disponibles Bluetooth  2.4G Filaires

Téléphone Android Oui Oui (avec adaptateur type C)

Ordinateur portable 
Windows Oui Oui (par port USB) 

Ordinateur de table 
Windows S/O Oui (par port USB)

Ordinateur 
portable Apple Oui

Switch Oui Oui (avec adaptateur type C)

PS/3 Oui (par port USB)

PS/4

PS/5

XBOX one

Avis de batterie faible 
Le témoin du casque s’allume en rouge et clignote si la tension chute en dessous de 3,3 V. 
Le signal sonore indique « Batterie faible », puis la LED du dongle USB clignote et le casque 
s’éteint automatiquement lorsque la tenson chute en dessous de 3,25 V.     

Oui (avec adaptateur type C)

Oui (par port USB) 

Oui (par port USB)

Oui (avec adaptateur type C)

S/O

S/O

S/O

S/O

Oui (par port USB)

Oui (par port USB)

Oui (par port USB)

Oui (par port USB)

Oui (par port USB)

S/O S/O

Conditions à respecter pour le casque 
Le casque doit être maintenu dans une plage de températures de –5 à +35 ℃, à l’intérieur 
et dans un environnement propre et sec, à l’abri de substances corrosives, du feu et de 
sources de chaleur. Chargez-le tous les 6 mois.     
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ES

1.   Dentro del período de garantía, la reparación está garantizada por fallas debido a 
       problemas en el circuito eléctrico. Los daños causados por el hombre, como 
       desmontaje, impactos fuertes, inmersión en agua, conexión a una corriente o a 
       un voltaje incorrecto y los daños causados por desastres naturales como 
       incendios, inundaciones o terremotos no están incluidos. 
2.   Las partes consumibles (tal como un bastón) y el reemplazo de repuestos no está 
       incluido en nuestra garantía. 
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Cómo mantener los auriculares
Los auriculares deben mantenerse en condiciones de temperaturas de -5 ~ 35 ℃, 
debe estar en interiores en un ambiente limpio y seco. Manténgalo alejado de los 
objetos corrosivos y de una fuente de calor o fuego. Cargue los auriculares cada 
6 meses.

Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

Contenido del paquete: 
A. Auriculares ----------------------------------------------------------------------------------------1 pieza
B. Dispositivo USB ----------------------------------------------------------------------------------1 pieza
C. Cable de carga TIPO C --------------------------------------------------------------------------1 pieza
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Indicador LED de los botones de los auriculares y del 
receptor:
LED del receptor:
①LED azul centellante: corte de conexión
②LED azul encendida: conectado, micrófono encendido
③LED azul apagado: conectado, micrófono silenciado

Botones de los auriculares: 
① Subir volumen
② Bajar volumen
③ Encendido/Apagado
④ Puerto de carga TIPO C  
⑤ Interruptor 7.1 
⑥ Interruptor de luz

⑦ Encendido/Apagado del Micrófono 

⑧ Luz indicadora de funcionamiento 

 

Micrófono desmontable
El micrófono de los auriculares es desmontable, así que conéctelo a los auriculares de 
acuerdo con el punto fijo y siga las instrucciones que se muestran en las fotos siguientes 
para conectarlo
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 Mode 2,4 GHz

Funciones 
de los 
botones

botón/función/
indicador Cómo procesar

Botón de cambio de 
modos 2.4G, por 
cable y BT

Cambiar al modo 
2.4G, por cable 
y BT 

Dos clics en el 
botón 7.1

Conexión del modo 2,4G, 
por cable completa:
“modo de juego”
Conexión del modo BT 
completa: modo de 
sincronización bluetooth

Botón Subir volumen Subir el volumen

Volumen mínimo:
 “Du Dong”

Botón de encender/
apagar el micrófono

Encender/
Silen-ciar el 
micrófono

Un clic
Silenciar : “Ding Dong”   
Encendido: “Ding”  
Predefinido a ON (LED del 
dispositivo encendido) 

Botón de 
alimentación

Encender/
Apa-gar

Encender：
mantener pulsado 
por 1,5 seg
Apagar：mantener 
pulsado por 3 seg

 “Modo de juego” 
/ ”Apagado”

Tono de indicación

Dar clic y mantener 
presionado

Volumen máximo: 
“Du Dong” 

Botón Bajar volumen Bajar el volumen Dar clic y mantener 
presionado

Instrucción de 
la función
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Modo Por cable
1)  Quítese el dispositivo USB dongle si los auriculares funcionan en modo 2.4G.
2)  Encienda los auriculares, cámbielos al modo 2.4G y escuchará un tono rápido, Modo de 
      juego. Luego, conecte el puerto TIPO C del cable USB a los auriculares y el puerto USB a la 
      PC/PS4/teléfono inteligente (conectado a través del puerto TIPO C). La luz azul centelleará 
      y la luz roja se encenderá;
3)  La PC detectará los auriculares como Juego de auriculares H510-PRO USB.
4)  Ajuste el volumen con los botones de subir y bajar el volumen.
5)  El micrófono está predeterminado a Encendido, presione el botón MIC para apagarlo 
      (tono de indicación “Ding Dong”), hágalo de nuevo para encenderlo (tono de indicación 
       “Ding”).
6)  Auriculares predeterminados al efecto de sonido estereofónicos, haga clic en el botón 7.1 
      para cambiar el sonido al efecto de sonido virtual 7.1, se escuchará “du du” como 
      indicación de los auriculares, vuelva a cambiar al sonido estereofónico (se escuchará “du 
      du” como indicación).
7)  Los auriculares no pueden cambiar al modo Bluetooth y 2.4G cuando estén conectados a 
      una PC/PS4/Dispositivos mediante un cable tipo C, así que debe desconectarse el cable 
      antes de que los auriculares cambien al modo Bluetooth y 2.4G.
8)  Función de los botones en modo Por cable de la manera siguiente;
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Modo Por cable USB 

Cómo procesar Tono de indicación

Botón Subir volumen Subir el volumen Volumen máximo: “Du Dong”

Botón Bajar volumen Bajar el volumen Volumen mínimo: “Du Dong”

Botón de encender/
apagar el micrófono

Encender/
Silen-ciar el 
micrófono

Un clic

Silenciar : “Ding Dong”   
Encendido: “Ding”  
Predefinido a ON (LED del 
dispositivo encendido)  

Encender：mantener 
pulsado por 1,5 seg
Apagar：mantener 
pulsado por 3 seg  

Botón de 
alimentación

Encender/Apa-gar

Dar clic y mantener 
presionado

Indicador de carga LED Rojo
Las luces LED se 
encenderán en ROJO, 
se apagarán al 
completarse la carga

Indicador de carga LED Azul
Centellará al encender, 
se encenderá 
después de conectar

Dar clic y mantener 
presionado

Indicación de la función 
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Modo Bluetooth
1)  Encienda los auriculares, haga dos clics en el botón 7.1 para cambiar al modo BT, tono de 
      indicación: “Modo Bluetooth, sincronización”, los auriculares están listos para sincronizar.
2)  Los auriculares son compatibles con la mayoría de los teléfonos inteligentes y otros 
      dispositivos.
3)  Active el bluetooth en la computadora portátil/teléfono inteligente, el dispositivo 
      escaneará el dispositivo bluetooth, o presione el botón de búsqueda para encontrar los 
      auriculares, tono de indicación del auricular: sincronización.
4)  Busque el dispositivo de auriculares llamado H510-PRO en la lista, luego presiónelo para 
      sincronizar.
5)  El tono de indicación será “conectado” después de lograr la sincronización.
6)  Los auriculares tienen sonido estereofónico predeterminado en modo bluetooth, y no 
      está disponible con otros efectos de sonido.
7)  Función del botón en modo Bluetooth de la manera siguiente;
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Modo Bluetooth

Function indication   How to process Indication tone

Botón de cambio 
de modos 2.4G, 
por cable y BT

Cambiar al modo 
2.4G, por cable 
y BT  

Conexión del modo 2,4G, 
por cable completa:
“modo de juego”
Conexión del modo BT 
completa: modo de 
sincronización 
bluetooth

Botón Subir volumen
Subir volumen

Pista siguiente

Volumen máximo: “Du Dong”

Botón Bajar volumen
Volumen mínimo: “Du Dong”

Botón de encender/
apagar el micrófono

Botón de encender/
silenciar el micrófono

Un clic

Botón de 
alimentación

Un clic

Dos clics

Predefinido a Encendido

Silenciar: “Ding Dong”   
Encendido: “Ding”

Encendido: pulsado 
durante 1,5 segundos
Apagado: pulsado 
durante 3 segundos 

Bluetooth: modo 
Bluetooth
Sincronización
Apagar: apagar

Encendido/
Apagado

Reproducir/pausa             

Contestar/Colgar 

Un clic

Teléfono 
rechazado    

Mantenga pulsado 
durante 1,5 segundos   

Un clic

Dos clics

Bajar volumen

Pista anterior

Button/function

Un clic

95

Compatibilidad de los auriculares :

H510-PRO funciona con los dispositivos siguientes

Dispositivos 
disponibles Bluetooth  2.4G Por cable

Teléfono Android Sí Sí (con adaptador tipo C)

Comp. portátil de 
Windows Sí

PC de Windows N / A Sí (por puerto USB)

Comp. portátil 
de Apple Sí

Switch Sí (con adaptador tipo C)

PS/3 Sí (por puerto USB)

PS/4

PS/5

XBOX one

Advertencia de poca energía
El indicador de los auriculares se iluminará en rojo y destellará cuando la energía sea inferior 
a 3,3 V, sonará el tono de indicación “Batería baja”, luego el LED del dispositivo USB destellará, 
los auriculares se apagarán automáticamente cuando la energía sea inferior a 3,25 V.     

Sí (con adaptador tipo C)

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí (con adaptador tipo C)

N / A

N / A

N / A

N / A

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí (por puerto USB)

Sí

N / A N / A

ROMANIA
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Stimate utilizator
     

     Vă mulţumim că aţi ales brandul                               pentru a vă proteja drepturile și pentru     
     servicii de clienţi mai bune, vă rugăm să reţineţi regulamentul garanţiei.
1.  În perioada de garanţie, se garantează reparaţiile defecţiunilor cauzate de problemele 
     la circuitul electric. Daunele cauzate de mâna omului, precum dezasamblarea, lovirea 
     puternică, scufundarea în apă, conectarea la o sursă de curent sau tensiune 
     neadecvată și deteriorarea cauzată de dezastre naturale, precum incendii, inundaţii 
     sau cutremure nu sunt incluse.  
2.  Consumabilele (precum tija pentru picior) și piesele de schimb nu sunt incluse în 
     garanţia noastră.

Sistem�de�Operare�Suportat
Windows XP/ Vista/ Win 7/ Win 8/ Win 10/ Win 11

Conţinut pachet: 

A. Căști-------------------------------------------------------------------------------------------------1BUC
B. Dongle USB----------------------------------------------------------------------------------------1BUC
D. Cablu de încărcare TIP C------------------------------------------------------------------------1BUC

98 99

Buton căști și Indicator LED receptor:
LED Receptor:
①LED-ul albastru clipește: Se întrerupe conexiunea

②LED albastru aprins: Conectat, MIC PORNIT

③LED albastru stins: Conectat, MIC mute

Buton căști: 

①�Volum +

②�Volum -

③ Pornire/Oprire 

④�Port de încărcare TIP C 

⑤ 7.1 întrerupător

⑥ Întrerupător de lumină 

⑦ MIC PORNIT/OPRIT ��
⑧ Indicator luminos de lucru  

 

Microfon Detasabil
Microfonul căștilor este detașabil, vă rog să îl conectaţi la căști conform punctului de fixare, 
urmând instrucţiunile ilustrate în fotografiile de mai jos pentru al conecta.
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Cum se încarcă bateria căștii
1)  Conectaţi cablul de încărcare la slotul tip C de pe căști și la portul USB de pe PC sau la    
    adaptorul de alimentare DC 5V, LED-ul căștilor se aprinde în roșu în timpul încărcării, 
    timpul de încărcare este de aproximativ 2,5 ore.    
2)  În modul 2.4G, se încarcă prin adaptorul de alimentare, LED-ul este aprins în Roșu, și 
      clipește în albastru (conexiunea 2.4G se întrerupe în timpul încărcării), după 10 minute, 
      căștile se sting, iar LED-ul va fi aprins în roșu, acesta se stinge după finalizarea încărcării. 
3)  În modul 2.4G, atunci când căștile sunt încărcate prin PC, conexiunea 2.4G va fi întreruptă, 
      căștile vor funcţiona doar conectate prin cablu, LED-ul portului de încărcare rămâne 
      aprins, și se stinge după finalizarea încărcării.   
4)  Încărcare în modul BT, căștile vor fi oprite, LED-ul este aprins în roșu, LED-ul se stinge după 
    finalizarea încărcării.  
5)  Încărcare atunci când căștile sunt oprite, LED-ul este aprins în roșu, LED-ul roșu se va 
     stinge după finalizarea încărcării. 

Nume dispozitiv
1)  Dongle USB (receptor USB): Căști Gaming wireless H510-PRO
2)  Numele căștilor în modul BT: H510-PRO
3)  Numele căștilor în modul cu cablu: H510-PRO USB Gaming Headset

Cum se asociază
1)  OPRIŢI căștile, scoateţi dongle USB.   
2)  Pentru a porni căștile, apăsaţi butonul de pornire, LED-ul se aprinde în albastru și clipește 
      încet. Pentru a comuta căștile în modul 2.4G, apăsaţi butonul 7.1 de două ori rapid, tonul 
      de indicaţie este: mod gaming. 
3)  Conectaţi dongle-ul USB la PC, PS4 sau telefonul inteligent. LED-ul dongle-ului este aprins 
     în albastru și va începe să clipească, indicând că așteaptă asocierea. 
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4)  Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul microfonului timp de 3 secunde, pentru a finaliza 
      asocierea, tonul de indicaţie este: mod gaming. 
5)  La reconectare căștile și dongle-ul se vor asocia automat, LED-ul dongle-ului se aprinde în 
      albastru.

Instrucţiuni privind funcţia căștilor 
Mod 2,4GHz 
1)  Conectaţi dongle-ul pentru căști la PC/PS4/Telefonul inteligent (prin portul de tip C). 
   Odată conectat, LED-ul dongle-ului se va aprinde și va începe să clipească, indicând că 
   așteaptă asocierea.   
2) Pentru a porni căștile, apăsaţi butonul de pornire apoi faceţi dublu clic pe butonul 7.1 
     pentru a începe asocierea, LED-urile căștilor și a dongle-ului vor fi aprinse în ALBASTRU 
     după finalizarea asocierii.  LED-urile clipesc dacă asocierea nu a reușit.  
3)  Ajustaţi volumul prin butoanele +/-.  
4)  Microfonul este pornit implicit, pentru a-l opri, apăsaţi butonul MIC (LED-ul dongle-ului se 
     va stinge), pentru a-l porni, apăsaţi-l din nou (LED-ul dongle-ului se aprinde acum).
5) Căștile sunt implicit pe efectul de sunet stereo, pentru a comuta la efectul de sunet virtual 
     7.1, apăsaţi butonul 7.1, căștile vor emite sunetul “du du” pentru indicaţie. Pentru a comuta 
     înapoi la sunetul stereo, apăsaţi din nou (căștile vor emite sunetul “du” pentru indicaţie).   
6)  Funcţia butoanelor în 2,4G este după cum urmează.
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Mod 2,4GHz

 Funcţiile 
butoanelor

buton/funcţie/
indicator Cum se procedează

2,4G+moduri cu 
cablu /Buton de 
comutare BT

Comutaţi la modul 
2,4G+cu cablu și BT 

Conexiunea modului 2,4G+ 
cu cablu este finalizată:
„Mod Gaming”
Conexiunea modului BT 
este finalizată:
„mod bluetooth,
Asociere”

Buton volum+ Mărire volum

Volum minim: “Du Dong” 

Buton PORNIRE/
OPRIRE microfon

MIC PORNIT/
MUT

Clic

Mut: “Ding Dong”   
PORNIT”Ding”  
Implicit este la PORNIT 
(LED-ul dongle este apr ins) 

Buton de pornire PORNIT/OPRIT

PORNIRE: Apăsaţi 
și ţineţi apăsat timp 
de 1,5 secunde  
OPRIRE: Apăsaţi și 
ţineţi apăsat timp 
de 3 secunde 

 “Mod Gaming” 
/”Oprit”

Ton de indicaţie

Faceţi clic
apăsaţi și menţineţi apăsat Volum maxim: “Du Dong”

Buton volum - Micșorare volum Faceţi clic
apăsaţi și menţineţi apăsat

Instrucţiuni funcţie
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Modul cu cablu
1)  Dacă căștile funcţionează în modul 2,4G, vă rog să scoateţi dongle. 
2)  Porniţi căștile, comutaţi-le în modul 2.4G, apoi veţi auzi un ton de mesaj Mod Gaming. 
      Apoi, conectaţi cablul USB la TIP C la căști apoi la portul USB de la PC/PS4/smartphone 
      (conectat prin port de TIP C). Ilumina albastru va clipi, iar cea roșie va fi aprinsă;
3)  PC-ul va detecta căștile ca fiind H510-PRO USB Gaming Headset. 
4)  Ajustaţi volumul prin butoanele +/-.  
5)  Microfonul este pornit implicit, pentru a-l opri, apăsaţi butonul MIC (ton de indicaţie este 
    „Ding Dong”). Pentru a-l porni, apăsaţi-l din nou (Ton de indicaţie este „Ding”).
6)  Căștile sunt implicit pe efectul de sunet stereo, pentru a comuta la efectul de sunet virtual 
      7.1, apăsaţi butonul 7.1, căștile vor emite sunetul „du du” pentru indicaţie. Pentru a 
      comuta înapoi la sunetul stereo, apăsaţi-l din nou (căștile vor emite sunetul „du” pentru 
      indicaţie).  
7)  Atunci când sunt conectate prin cablu tip C la PC/PS4, căștile nu pot comuta la modul 
    Bluetooth și 2,4G. Acestea trebuie să fie deconectate de la cablu înainte de le comuta la 
   modul bluetooth și 2,4G. 
8)  Funcţia butoanelor în modul cu cablu este după cum urmează;

104

Mod prin cablu USB 

Cum se procedează Ton de indicaţie

Buton volum+ Mărire volum Volum maxim: „Du Dong” 

Buton volum - Micșorare volum Volum minim: „Du Dong”

Buton PORNIRE/
OPRIRE microfon

MIC PORNIT/
MUT Clic

Mut: „Ding Dong”   
PORNIT’Ding”  
Implicit este la PORNIT
(LED-ul dongle este apr ins)

PORNIRE: Apăsaţi și ţineţi 
apăsat timp de 1,5 secunde  
OPRIRE: Apăsaţi și ţineţi 
apăsat timp de 3 secunde   

Buton de pornire PORNIT/OPRIT

Faceţi clic
apăsaţi și menţineţi apăsat

Indicator de încărcare LED roșu
LED-ul se va aprinde în 
ROȘU, și se va 
stinge când încărcarea 
este finalizată

 Indicator de încărcare LED albastru
Clipește când este 
pornit, și se aprinde 
după conectare

Faceţi clic
apăsaţi și menţineţi apăsat

Indicaţie funcţie 
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Mod bluetooth
1) Porniţi căștile, faceţi dublu clic pe butonul 7.1 pentru a comuta în modul BT, și veţi auzi 
     tonul de indicaţie care este „Mod bluetooth, asociere”, indicând că acestea sunt pregătite 
     pentru asociere. 
2) Căștile sunt compatibile cu majoritatea telefoanelor inteligente și cu alte dispozitive.  
3) Porniţi bluetooth-ul pe notebook/telefonul inteligent, iar dispozitivul va scana dispozitive 
     bluetooth, sau apăsaţi butonul de căutare pentru a găsi căștile, tonul de indicare al căștii: 
     asociere.   
4) Găsiţi în listă dispozitivul căști numit H510-PRO, și apoi apăsaţi pe acesta pentru a-l asocia.  
5)  După asocierea cu succes, tonul de indicaţie este „conectat”.
6)  Căștile sunt implicit pe efectul de sunet stereo în modul bluetooth, și nu este disponibil 
    niciun alt efect sonor.  
7) Funcţia butoanelor în modul Bluetooth este după cum urmează;
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Mod bluetooth

Indicaţie funcţie    Cum se procedează Ton de indicaţie

2,4G+moduri cu 
cablu /Buton de 
comutare BT

Comutaţi la modul 
2,4G+cu cablu și BT  

Conexiunea modului 2,4G+ 
cu cablu este finalizată:
„Mod gaming, Pornit”
Conexiunea modului BT 
este finalizată:
„mod bluetooth,
Pornit, Asociere”

Buton volum+
Mărire volum

Melodia următoare

Volum maxim: „Du Dong”

Buton volum-
Volum minim: „Du Dong”

Buton PORNIRE/
OPRIRE microfon 

Buton microfon 
PORNIT/Mut

Clic

Buton de 
pornire

Clic

Dublu click

Implicit este pornit 

Mut: „Ding Dong”   
PORNIT’Ding” 

PORNIRE: Apăsaţi și ţineţi 
apăsat timp de 1,5 secunde  
OPRIRE: Apăsaţi și ţineţi 
apăsat timp de 3 secunde  

Bluetooth: Modul bluetooth
Asociere
Oprire: Dezactivare

PORNIT/OPRIT

Redare/pauză                

Răspunde/Închide  

Clic

Apel refuzat    
Apăsaţi și ţineţi apăsat 
timp de 1,5 secunde  

Clic

Dublu click

Micșorare volum

Melodia anterioară

Clic
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Compatibilitatea căștilor:

H510-PRO funcţionează cu următoarele dispozitive

Dispositivos 
disponibles Bluetooth  2.4G cu cablu

Telefon cu Android Da Da (cu adaptor de tip C)

Notebook Windows Da

PC Windows N / A Da (prin portul USB)

Notebook Apple Da

întrerupător

PS/3 Da (prin portul USB)

PS/4

PS/5

XBOX one

Avertisment de baterie descărcată 
Indicatorul căștilor se va aprinde în roșu și va clipi atunci când bateria este sub 3,3 V, iar tonul 
de indicaţie este „Baterie descărcată”, apoi LED-ul USB clipește, căștile se vor stinge automat 
atunci când bateria este sub 3,25 V.   

Da (cu adaptor de tip C)

Da (prin portul USB) 

Da (prin portul USB)

N / A

N / A

N / A

N / A

Da (prin portul USB)

Da (prin portul USB)

Da (prin portul USB)

Da (prin portul USB)

Da (prin portul USB)

Da (prin portul USB) 

Da

N / A N / A

Da (cu adaptor de tip C) Da (cu adaptor de tip C)
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Cum se păstrează căștilor 
Căștile ar trebui să fie păstrate la o temperatură de -5~35℃, în interior într-un mediu 
curat și uscat. Vă rog să le păstraţi departe de obiecte corozive și de foc sau sursă de 
căldură. Vă rog să încărcaţi căștile la fiecare 6 luni. 
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112 113 114 115 116 117 118 119 120

Headset button and receiver LED indication:
Receiver LED:
① Blue LED twinkle: Connecting cut off
② Blue LED light on: Connected, MIC ON
③ Blue LED OFF: Connected, MIC mute

Headset button: 
①  Volume +
②  Volume －

③  Power  ON/OFF
④   TYPE C charging port
⑤  7.1  switch

⑥  Light  switch 

⑦ MIC  ON/OFF   

⑧ Work indicator light 

Detachable Microphone
The headset microphone is detachable, please plug it into headset according the fix 
point, follow the instruction as following photos  to plug in.
 

 7.1 button 
For stereo sound 
switch to virtual 
7.1 sound  

Click   
Defualt in 
Stereo sound, 
click 7.1 button”Du Du”

Light button

LOGO lighting 
control Switch 
backlight effects 
and turn OFF 
backlight

Click

4 color cycles>
red>blue>green>
purple>
turn off light

 7.1 button 
For stereo sound 
switch to virtual 
7.1 sound  

Click
Defualt in Stereo 
sound, click 7.1 
button”Du Du”

Light button 
Switch backlight 
effects and turn 
OFF backlight 

Click

4 color cycles> 
red>blue>green>
purple>
turn off light

 Button 
functions

Button/function
/Indicator

Light button Click

Apple phone Yes Yes(OTG to USB port ) Yes(OTG to USB port )

Yes (Type C adaptor to USB)

Botão do headset e LED indicador do receptor:
LED do receptor:
①LED azul piscando: conexão cortada
②LED azul aceso: conectado, microfone ligado
③LED azul desligado: conectado, microfone mudo

Botão do headset: 
① Aumentar o volume
② Baixar o volume
③ Potência LIGA/DESLIGA
④ Porta de carregamento Tipo C 
⑤ 7.1  chave  
⑥ Chave da iluminação

⑦ MIC LIGA/DESLIGA   

⑧ Indicador luminoso de 

    funcionamento 

Microfone destacável
O microfone do headset é destacável. Conecte o microfone no headset no ponto 
indicado. Siga as instruções nas fotos a seguir. 
 

Botão LIGA/
DESLIGA do 
microfone

MIC LIGADO/ 
Mudo Clique

Mudo: “Ding Dong”   
LIGADO: "Ding"  
LIGADO por padrão 
(o LED do dongle ACESO) 

 Botão 7.1 
Para som estéreo, 
passe para som 
7.1 virtual  

Clique 
Padrão com som 
estéreo, clique no 
botão 7.1”Du Du” 

 Funções 
dos botões

botão/função/
indicador 

Botão 7.1 
Para som estéreo, 
passe para som 
7.1 virtual  

Clique

Clique

Padrão com som 
estéreo, clique 
no botão 7.1”Du Du”

Botão de 
iluminação 

 Funções 
dos botões

botão/função/
indicador 

Botão de iluminação Clique

Telefone Apple Sim (porta OTG para USB) Sim (porta OTG para USB)Sim

Sim (adaptador Type C para USB)

Bluetooth: modo Bluetooth
Pareando
Turn OFF: Desligar

⾳量�+ボタン� ⾳量を上げます� クリックして
押し続けます� 最⼤⾳量：「ドゥ�ドン」 ��

⾳量�-ボタン� ⾳量を下げます� クリックして
押し続けます� 最⼩⾳量：「ドゥ�ドン」�

マイクオン/
オフボタン�

マイクのオン/
ミュート�

ミュート：「ディン�ドン」���
オン：「ディン」��
デフォルトはオンです
（ドングルのLEDが点灯します）��

7.1ボタン��
ステレオサウンドの
場合はバーチャル7.1
サウンドに切り替わ
ります��

クリック���
ステレオサウンド（デフォルト）
の状態で7.1ボタンをクリックし
ます（「ビビッ」という⾳が鳴
ります）。���

ライトボタン��
LOGOライティングコ
ントロール、バック
ライト効果の切り替え、
バックライトの消灯��

クリック��
4⾊サイクル>
⾚>⻘>緑>紫>
消灯��

クリック��

�ボタン
���機能�

ボタン/機能/インジ
ケータ�

電源ボタン� オン/オフ�
オン：1.5秒間押し
��������������続けます��
オフ：3秒間押し
��������������続けます��

7.1ボタン��
ステレオサウンドの
場合はバーチャル7.1
サウンドに切り替わ
ります���

クリック���

ステレオサウンド
（デフォルト）
の状態で7.1ボタンをク
リックします（「ビビッ」
という⾳が鳴ります）。 ���

ライトボタン��
バックライト効果の切
り替えとバックライト
のOFF��

クリック���
4⾊サイクル>�
⾚>⻘>緑>紫>
消灯���

�ボタン
���機能�

ボタン/機能/インジ
ケータ�

最大音量：「ドゥ ドン」　

最小音量：「ドゥ ドン」　 

マイクオン/

オフボタン

マイクオン/

ミュートボタン ミュート：「ディン ドン」   
オン：「ディン」  

 

音量 +ボタン

 

音量を上げます

次の曲

 

クリックします 

ダブルクリック

 

音量- ボタン
音量を下げます

前の曲

クリックします

ダブルクリック

クリックします
デフォルトはオンです

ライトボタン��
バックライト効果の切
り替えとバックライト
のOFF��

クリック���
4⾊サイクル>�
⾚>⻘>緑>紫>
消灯���

Appleの携帯電話 あり あり(OTGからUSBポートへ) あり(OTGからUSBポートへ)

あり（TypeCアダプターからUSBへ）

�Кнопка�7.1��
Переключение�между�
режимами�стерео�и�
виртуального�об
ъемного�звука�7.1��

Нажмите���
Режим�стерео�по�
умолчанию,�
нажмите�кнопку�7.1,�
прозвучит�сигнал�”Du�Du”���

Кнопка�подсветки�
Переключение�эф
фектов�и�выклю
чение�подсветки�

Цикл�из�4�цветов�
>красный>�синий>�
зеленый>фиолетовый
Выключить�подсветку�

Нажмите�

�Функции�
��кнопок�

Кнопка/Функция/
Индикатор�

�Кнопка�7.1��

Переключение�
между�режимами�
стерео�и�
виртуального�
объемного�звука�7.1���

Нажмите���

Режим�стерео�по�
умолчанию,�
нажмите�кнопку�
7.1,�прозвучит�сигнал�”
Du�Du”���

Кнопка�подсветки��
Переключение�
эффектов�и�
выключение�
подсветки��

Цикл�из�4�цветов�>�
красный>�синий>�
зеленый>фиолетовый
Выключить�подсветку���

Нажмите���

�Функции�
��кнопок�

Кнопка/Функция/
Индикатор�

Дважды�нажмите�
кнопку�7.1�

Кнопка�подсветки�
Цикл�из�4�цветов�
>красный>�синий>�
зеленый>фиолетовый
Выключить�подсветку�

Нажмите�

Смартфон�Apple Да Да�(OTG-подключение�через�
порт�USB)

Да�(OTG-подключение�через�
порт�USB)

Да (Адаптер USB Type C/USB)

Przycisk 7.1 
Z dźwięku stereo 
przełącz na dźwięk 
wirtualny 7.1  

Kliknij   
Domyślnie w dźwięku 
stereo, kliknij przycisk 
7.1 - sygnał "Du Du"   

Przycisk 
podświetlenia

Sterowanie 
podświetleniem 
LOGO Przełączanie 
efektów podświetlenia 
i wyłączanie podświetlenia

Naciśnij
4 kolory>
czerwony>niebieski>z
ielony>purpurowy>.
Wyłącz podświetlenie 

 Funkcje 
przycisków 

przycisk/funkcja/
wskaźnik

 Przycisk 7.1 
Z dźwięku stereo 
przełącz na dźwięk 
wirtualny 7.1  

Kliknij  
Domyślnie w dźwięku 
stereo, kliknij przycisk 
7.1 - sygnał "Du Du"  

Przycisk 
podświetlenia 

Przełączanie efektów 
podświetlenia i 
wyłączanie 
podświetlenia 

Naciśnij  

4 kolory>
czerwony>niebieski>
zielony>purpurowy>
Wyłącz podświetlenie

 Funkcje 
przycisków 

przycisk/funkcja/
wskaźnik

Kliknij dwukrotnie 
przycisk 7.1 

Przycisk 
podświetlenia Naciśnij

Telefon Apple Tak Tak (OTG do portu USB) Tak (OTG do portu USB)

Tak (Adapter typu C do USB) Tak (Adapter typu C do USB) 

 Taste 7.1 
Umschaltung zwischen 
Stereo- und virtuellem 
7.1-Sound 

Klicken 
Standardmäßiger Stereo 
Sound, Taste 7.1 klicken 
"Du du". 

Licht-Taste

LOGO Beleuchtung
sregelung Schalter 
Hintergrundbeleuchtung 
und Hintergrundbel
euchtung ausschalten

4 Farbzyklen >
Rot - Blau - Grün - Violett
Beleuchtung ausschalten

Klicken

Tastenfun
ktionen

Taste/Funktion/
Anzeige

 Taste 7.1 
Umschaltung zwischen 
Stereo- und virtuellem 
7.1-Sound  

Klicken 
Standardmäßiger 
Stereo Sound, Taste 
7.1 klicken “Du du“. 

Licht-Taste 

Beleuchtungseffekte 
einschalten und 
Hintergrundbeleuchtung 
ausschalten  

4 Farbzyklen > 
Rot - Blau - Grün - 
Violett
Beleuchtung 
ausschalten 

Klicken 

Tastenfun
ktionen

Taste/Funktion/
Anzeige

Taste 7.1 zweimal 
antippen

Licht-Taste 

Beleuchtungseffekte 
einschalten und 
Hintergrundbeleuchtung 
ausschalten  

4 Farbzyklen > 
Rot - Blau - Grün - Violett
Beleuchtung 
ausschalten 

Klicken 

Apple Phone Ja Ja (OTG an USB-Port) Ja (OTG an USB-Port)

Ja (Typ-C-Adapter an USB) Ja (Typ-C-Adapter an USB)

Double-cliquez sur 
le bouton 7.1

 Bouton 7.1 
Commute entre le 
son stéréo et le 
son 7.1 virtuel 

Cliquez 
Son stéréo par défaut. 
Un clic sur le bouton 
7.1 fait entendre 2 bips 

Bouton de l’éclairage

La commande de 
l’éclairage LOGO 
commute entre les 
effets de rétroéclairage 
et éteint celui-ci

Cliquez 

Cycle de 4 couleurs >
rouge>bleu>vert>
violet>
extinction

Fonctions 
des 
boutons

bouton/fonction/
indi-cateur

 Bouton 7.1 
Commute entre le 
son stéréo et le 
son 7.1 virtuel  

Cliquez   
Son stéréo par défaut. 
Un clic sur le bouton 7.1 
fait entendre 2 bips   

Bouton de 
l’éclairage 

Commutez entre les 
effets et l’extinction 
du rétroéclairage

Cliquez   

Cliquez   

Cycle de 4 couleurs > 
rouge>bleu>vert>
violet>
extinction   

Cliquez 

Fonctions 
des 
boutons

bouton/fonction/
indi-cateur

Double-cliquez sur 
le bouton 7.1

Bouton de 
l’éclairage 

Commutez entre les 
effets et l’extinction 
du rétroéclairage

Cliquez   
Cycle de 4 couleurs > 
rouge>bleu>vert>
violet>
extinction   

Téléphone Apple Oui Oui(OTG sur port USB) Oui(OTG sur port USB)

Oui (adaptateur de type C à USB) Oui (adaptateur de type C à USB)

Przełączanie efektów 
podświetlenia i 
wyłączanie 
podświetlenia 

4 kolory>
czerwony>niebieski>
zielony>purpurowy>
Wyłącz podświetlenie

Переключение�
эффектов�и�
выключение�
подсветки��

Cómo cargar la batería de los auriculares
1)  Conecte el cable de carga a la ranura tipo C de los auriculares, luego conecte el cable de 
   carga al puerto USB de la PC o al adaptador de corriente de 5 V CC, el LED de los 
   auriculares se ENCENDERÁ en rojo mientras se carga, el tiempo de carga es de una 2,5 
   horas.
2)  En el modo 2.4G, se carga con el adaptador de corriente, el LED se encenderá en rojo, centellerá en 
      azul (la conexión de 2.4G se corta durante la carga), los auriculares se apagarán después de 10 
      minutos de inactividad, el LED del puerto de carga está encendido, se apagará después de 
      terminar la carga.
3)  En el modo 2.4G, la conectividad 2.4G se cortará al cargar con la PC, los auriculares ahora 
      funcionan con una conexión por cable, el LED se encenderá en rojo, centelleará en azul y se 
      apagará después de terminar la carga.
4)  Al cargar en modo BT, los auriculares se apagarán, el LED se encenderá en rojo, y el LED se 
   apagará al completar la carga.
5)  Al cargar con los auriculares apagados, el LED se ENCENDERÁ en rojo, y el LED rojo se 
   apagará al completar la carga.

Nombre del dispositivo
1)  Dispositivo USB (receptor USB)：para auriculares inalámbricos H510-PRO
2)  Nombre de los auriculares en modo BT：H510-PRO
3)  Nombre de los auriculares en modo por cable: auriculares para juegos USB H510-PRO

Cómo sincronizar
1) Apague los auriculares, retire el dispositivo USB.
2) Presione el botón de encendido / apagado para encender los auriculares, el LED se 
     encenderá en azul, centellará lentamente, presione el botón 7.1 dos veces rápidamente, 
     los auriculares cambiarán al modo 2.4G, tono de indicación: modo de juego.
3) Conecte el dispositivo USB a la PC o al PS4 o al teléfono inteligente, el LED del dispositivo 
     se encenderá en azul, la luz azul estará destellando en espera de la sincronización.

4) Presione y mantenga presionado el botón del micrófono durante 3 segundos, la 
     sincronización está completa, tono de indicación: modo de juego.
5) Para volver a conectar, los auriculares y el dispositivo USB se sincronizarán 
     automáticamente, las luces LED del dispositivo USB se encenderán en azul. 

Instrucciones de las funciones de los auriculares
 Modo 2,4GHz
1)  Conecte el dispositivo USB de los auriculares a la PC/PS4/teléfono inteligente (a través del 
   puerto tipo C), las luces LED del dispositivo se encenderán y luego destellarán en espera 
   de la sicronización.
2)  Presione el botón de encendido / apagado para encender los auriculares, haga doble clic en 
      el botón 7.1 para iniciar la sincronización, los LED de los auriculares y del dongle se 
      iluminarán en azul después de completar la sincronización. Los LED centellearán si falla la 
      sincronización.
3)  Ajuste el volumen con los botones de bubir y bajar el volumen.
4)  El micrófono está predeterminado en Encendido, presione el botón MIC para apagarlo (el 
    LED del dispositivo USB se apagará ahora), presiónelo nuevamente para encenderlo (el 
    LED del dispositivo USB se encenderá ahora).
5)  Los auriculares tienen por defecto el efecto de sonido estéreo, haga clic en el botón 7.1 para 
      cambiar el sonido al efecto de sonido virtual 7.1, se escuchará “du du” como indicación de los 
      auriculares, vuelva a cambiar al sonido estereofónico (se escuchará “du du” como indicación).
6)  Función de los botones en 2.4G de la manera siguiente;
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Funciones 
de los 
botones

Funciones 
de los 
botones

Botón 7.1 
Para cambiar de sonido 
estereofónico a 
sonido virtual 7.1 

Clic  

Predeterminado en 
sonido estereofónico, 
haga clic en el botón 
7.1 “Du Du” 

Botón de luz 

Control de iluminación 
del LOGO, cambiar los 
efectos de retroiluminación 
y apagar la retroiluminación 

Un clic
4 ciclos de colores>
rojo>azul>verde>
morado>
apagar la luz

botón/función/
indicador

Botón 7.1 
Para cambiar de 
sonido estereofónico 
a sonido virtual 7.1 

Clic  

Predeterminado 
en sonido 
estereofónico, 
haga clic en el 
botón 7.1 “Du Du”  

Botón de luz 

Cambiar los efectos 
de retroiluminación 
y apagar la 
retroiluminación

Clic  
4 ciclos de colores>
rojo>azul>verde>
morado>
apagar la luz 

Dos clics en el 
botón 7.1

Botón de luz 
Cambiar los efec tos 
de retroiluminación 
y apagar la 
retroiluminación

Clic  
4 ciclos de colores>
rojo>azul>verde>
morado>
apagar la luz 

SíTeléfono Apple Sí (OTG a puerto USB) Sí (OTG a puerto USB)

Sí (adaptador tipo C a USB) Sí (adaptador tipo C a USB)

Dublu clic pe 
butonul 7.1

Butonul 7.1 
Pentru a comuta 
de la sunetul stereo 
la sunetul virtual 7.1  

Clic

În mod implicit, 
sunetul este în 
format stereo, 
apăsaţi butonul 
7.1 “Du Du”

Butonul luminos
Controlul luminii LOGO, 
comutarea și stingerea 
efectelor de iiluminare

Clic
4 cicluri de culoare>
roșu>albastru>verde>mov>
oprește lumina 

 Funcţiile 
butoanelor

buton/funcţie/
indicator

Butonul 7.1 
Pentru a comuta de 
la sunetul stereo 
la sunetul virtual 7.1  

Clic
În mod implicit, sunetul este 
în format stereo, apăsaţi 
butonul 7.1 ”Du Du”

Butonul luminos
Controlul și 
stingerea luminii  Clic

4 cicluri de culoare> 
roșu>albastru>verde>mov>
oprește lumina

 Funcţiile 
butoanelor

buton/funcţie/
indicator

Dublu clic pe 
butonul 7.1

Butonul luminos Controlul și 
stingerea luminii  

4 cicluri de culoare> 
roșu>albastru>verde>mov>
oprește lumina

Clic

Telefon Apple Da Da (OTG la portul USB) Da (OTG la portul USB)

Da (Adaptor tip C la USB) Da (Adaptor tip C la USB)

「ゲームモード」�
/「オフ」��

8

7

H510-PRO
H510-PRO

H510-PRO

WIRELESS 7.1 SURROUND SOUND
 GAMING HEADSET

Wireless 7.1 Surround Sound Gaming Headset

WIRELESS 7.1 SURROUND SOUND
 GAMING HEADSET

Wireless 7.1 Surround Sound Gaming Headset
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